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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,  

wir freuen uns, daß Sie sich für ein Reebok Fitnessgerät entschieden haben. Dieses Qualitätsprodukt ist für den 

Heimbereich konzipiert und nach der europäischen Norm EN 957-1/6 getestet. Bitte lesen Sie vor dem Aufbau und dem 

ersten Gebrauch zunächst sorgfältig diese Anleitung und bewahren Sie diese als Referenz und für den richtigen Umgang 

mit Ihrem Fitnessgerät auf.  

 

Um Sie bei der Erreichung Ihrer persönlichen Trainingsziele bestmöglich zu unterstützen, empfehlen Trainingsexperten 

das Online-Homefitness-Portal ! Die kostenlose Registrierung erfolgt auf www.getfit -concept.de 

mit der Seriennummer Ihres Gerätes, welche sich am Gerät bzw. auf der Titelseite dieser Aufbauanleitung befindet 

(Bsp.: GMT750817150246).  

Mit dem  haben Sie die Möglichkeit, kostenlos eigene, individuelle Trainingspläne zu erstellen 

und runterzuladen und bei Bedarf einen Personal Trainer zu buchen. Zusätzlich gibt es die passende 

Ernährungsberatung und ein Forum, in dem man sich über neueste Trends im Bereich Fitness informieren kann.  

Wir wünschen Ihnen viel Spaß und Erfolg bei Ihrem Training. 

Ihr Reebok ς Team 
 
 

Garantie  

Reebok Qualitätsprodukte werden konstruiert und getestet um für ein engagiertes Fitness-Training im Heimbereich 

eingesetzt zu werden. Dieses Gerät entspricht der europäischen Norm EN 957. 

Reebok gewährt auf Material- und Verarbeitungsfehler eine Garantie von 2 Jahren.  

Wenn Sie Ihr Gerät unter www.reebokfitness.de innerhalb eines Monats nach Kaufdatum registrieren, wird Ihre 

Garantie auf 4 Jahre verdoppelt. (Registrierung nur mit Seriennummer des Geräts ς befindet sich am Gerät und auf der 

Titelseite dieser Aufbauanleitung (Bsp.: GMT750817150246) 

Von der Garantie ausgeschlossen sind Verschleißteile sowie Schäden, die durch unsachgemäße Anwendung des 

Produktes entstehen. Im Reklamationsfall wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. 

Die Garantiezeit Ihres Geräts beginnt mit dem Verkaufsdatum (bitte bewahren Sie daher den Kaufbeleg sorgfältig auf).  

Die detaillierten Garantiebedingungen finden Sie unter: www.reebokfitness.de 

 

 

 

http://www.getfit-concept.de/
http://www.reebokfitness.de/
http://www.reebokfitness.de/
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Kunden Service  

Um Sie im Fall von Problemen mit Ihrem Gerät bestmöglich unterstützen zu können, möchten wir Sie darum bitten, sich 

den Modelnamen und die Seriennummer Ihres Gerätes zu notieren. Diese Informationen finden Sie auf dem Aufkleber an 

der Unterseite Ihres Gerätes.  

Modelname:          

Seriennummer:     

 

Häufig gestellte Fragen (FAQs):  

Sollten Sie Fragen zu Ihrem Produkt oder dem Aufbau haben, oder auf Probleme bei der Bedienung stoßen, finden Sie 

Hilfe unter:   

www.reebokfitness.de Ą Service Ą FAQs 

Ersatzteilbestellung: 

Auf unserer Homepage können Sie unter Angabe der Seriennummer Ihres Geräts Ersatzteile bestellen.  

www.reebokfitness.de Ą Service Ą Ersatzteilbestellung 

 

Entsorgungshinweise  

 

Kontakt 

Green Fitness GmbH 

Am Schlag 5 

65549 Limburg a.d.Lahn 

e-mail: service@green-fitness.de 

web: www.reebokfitness.de 

 

Hinweis 

Diese Gebrauchsanweisung dient nur zur Referenz für den Kunden. Reebok übernimmt keine Haftung für Fehler, die durch 

Übersetzung oder technische Änderungen des Produkts entstehen. 

Reebok Geräte sind recyclebar. Bitte führen Sie Ihr Gerät am Ende der 

Nutzungsdauer einer sachgerechten Entsorgung zu (örtliche Sammelstelle). 

http://www.reebokfitness.de/
http://www.reebokfitness.de/
mailto:service@green-fitness.de
http://www.reebokfitness.de/
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Sicherheitshinweise 

Bitte lesen Sie diese Anweisung vor der Montage und vor der ersten Benutzung aufmerksam durch. Sie erhalten wichtige 
Hinweise für Ihre Sicherheit sowie den Gebrauch und die Wartung des Gerätes. Bewahren Sie diese Anleitung zur 
Information bzw. für Wartungsarbeiten oder Ersatzteilbestellungen sorgfältig auf. 

 Produkt-Gültigkeitsbereich: Dieses Fitnessgerät ist ausschließlich für den Heimanwendungsbereich konzipiert und für 
ein maximales Körpergewicht von 130 kg getestet. 

 Produkt-Leistung: Dieses Fitnessgerät entspricht der europäischen Norm EN 957-1/6 HB und ist nicht für das 
therapeutische Training geeignet.  

 Produkt-Gültigkeitsbereich: Dieses Laufband haelt die Anforderungen an die Lärmentwicklung ein. 

 Produkt-Leistung: Der Geräuschpegel des Laufbandes liegt unter 70db.  

 Produkt-Wartung: Sprühen Sie jeden Monat oder nach 100 gelaufenen Kilometern etwas von dem mitgelieferten 
Silikonspray zwischen das Laufband und die Lauffläche um die Laufqualität zu erhalten. 

 Produkt-Wartung: Sollten Ihnen ungewöhnliche Geräusche, wie Schleifen, Klacken etc. auffallen, versuchen Sie diese 
zu lokalisieren und von einem Mechaniker beheben zu lassen. Achten Sie darauf, dass das Laufband nicht vor 
Durchführung der Reparaturen benutzt wird.  

 Produkt-Eigenschaft: Die Geschwindigkeit lässt sich am Computer verstellen. 

 Gebrauch-Sicherheit: Sperrfunktion: Der Zweck der Sperrfunktion liegt darin, eine ungewollte Nutzung zu vermeiden. 
Das Laufband kann gesperrt werden, indem der Schlüssel aus der Konsole abgezogen, von der Leine gelöst und an 
einem sicheren Ort aufbewahrt wird. 

 Gebrauch-Sicherheit: Absteigen im Notfall: Gehen Sie in einer Notfallsituation, wenn Sie Schmerzen empfinden, Ihnen 
schwindlig wird oder Sie das Laufband stoppen müssen folgendermaßen vor:  1. Halten Sie sich an den Handgriffen 
fest. 2. Steigen Sie auf die seitlichen Standflächen. 3. Ziehen Sie den Sicherheitsschlüssel von der Konsole ab. 

 Gebrauch-Sicherheit: Notstoppmechanismus: Das Abziehen des Sicherheitsschlüssels dient zum Notstop. Ziehen Sie 
den Sicherheitsschlüssel in einer Notfallsituation ab und das Laufband wird angehalten. 

 

 Gebrauch-Gültigkeitsbereich: Das Laufband darf nicht von Personen benutzt werden, die das zulässige 
Benutzergesamtgewicht übersteigen. 

 Gebrauch-Gültigkeitsbereich: Das Gerät ist für das Geh- und Lauftraining erwachsener Personen konzipiert. Stellen Sie 
sicher, daß eine Nutzung des Geräts von Kindern nur unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgt.  

 Gebrauch-Umgebung: Weisen Sie anwesende Personen auf Gefährdung, z.B. durch bewegliche Teile, hin.  

 Gebrauch-Umgebung: Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz vorhanden ist, um das Laufband zu benutzen. (3,5m x 
2m) 

 Gebrauch-Umgebung: Stellen Sie das Gerät auf einem ebenen, rutschfesten Untergrund auf.  

 Gebrauch-Umgebung: Stellen Sie sicher, daß niemals Flüssigkeiten in das Geräteinnere oder in die Elektronik gelangen. 
Dies gilt auch für Körperschweiß! 

 Gebrauch-Umgebung: Benutzen Sie das Laufband nur innen und schützen Sie es vor Feuchtigkeit und Staub. Stellen Sie 
das Laufband nicht in eine Garage, auf eine überdachte Veranda, oder in die Nähe von Wasser. 

 Gebrauch-Umgebung: Das Gerät ist für den Einsatz im Heimbereich konzipiert. Bei gewerblicher Nutzung besteht kein 
Garantieanspruch und die Haftung des Herstellers ist ausgeschlossen. 

 Benutzer-Gesundheit: Bei gesundheitlichen Einschränkungen oder für individuelle und persönliche Trainingsparameter 
konsultieren Sie bitte vor dem ersten Training Ihren Arzt. Er kann Ihnen sagen, welche Art des Trainings und welche 
Belastung für Sie geeignet sind. 

 Benutzer-Gesundheit: Falsches oder exzessives Training kann Ihre Gesundheit gefährden. 

 Benutzer-Gesundheit: Falls Sie während des Trainings Übelkeit, Brustschmerzen, Schwindelanfälle oder Atemnot 
verspüren, beenden Sie Ihr Training sofort und suchen Sie einen Arzt auf.  

 Produkt-Vorbereitung: Beginnen Sie erst mit dem Training, nachdem Sie sichergestellt haben, daß das Laufband korrekt 
aufgebaut und eingestellt ist. 

 Produkt-Vorbereitung: Gehen Sie beim Aufbau des Geräts exakt nach der Montageanweisung vor. 

 Produkt-Vorbereitung: Verwenden Sie nur geeignetes Werkzeug für die Montage und lassen Sie sich ggf. von einer 
zweiten Person helfen. 

 Produkt-Vorbereitung: Verwenden Sie nur die der Lieferung beigelegten Reebok Originalteile (siehe Check-Liste). 
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Sicherheitshinweise 

 Produkt-Vorbereitung: Schrauben Sie vor dem Training alle verstellbaren Teile gut fest, um eine Lockerung während des 
Trainings zu vermeiden.  

 Produkt-Vorbereitung: Wir empfehlen eine Unterlegmatte für das Gerät zu verwenden, um Beschädigungen am Boden 
vorzubeugen.  

 Gebrauch-Anleitung: Für ein sicheres und effektives Training folgen Sie bitte den Hinweisen in der Trainingsanleitung. 

 Gebrauch-Anleitung: Verwenden Sie das Laufband nicht ohne Schuhe oder mit losem Schuhwerk. 

 Gebrauch-Sicherheit: Beachten Sie die nicht fixierten oder beweglichen Teile während der Montage/Demontage des 
Laufbandes. 

 Gebrauch-Sicherheit: Lassen Sie das Laufband vollständig zur Ruhe kommen bevor Sie absteigen. 

 Gebrauch-Sicherheit: Achten Sie darauf, niemals mit der Hand, dem Fuß, Teilen Ihrer Kleidung oder anderen 
Gegenständen in das Gehäuse zu greifen oder zu gelangen während das Gerät läuft oder betriebsbereit ist. Ziehen Sie 
hierzu den Netzstecker. 

 Gebrauch-Sicherheit: Befestigen Sie die Notstoppleine an Ihrer Kleidung, bevor Sie mit dem Training beginnen. Für Ihre 
Sicherheit verfügt das Laufband über einen Notstopmechanismus. Befestigen Sie, bevor Sie Ihr Training beginnen, die 
Sicherheitsleine an Ihrer Kleidung. Wenn das Laufband durch Abziehen des Sicherheitsschlüssels gestoppt wurde, 
müssen Sie den Sicherheitsschlüssel wieder einsetzen, um Ihr Gerät neu zu starten. Um eine unerlaubte bzw. 
unbeaufsichtigte Benutzung des Laufbandes zu vermeiden, ziehen Sie den Sicherheitsschlüssel ab und bewahren ihn an 
einem sicheren, für Kinder unzugänglichen, Ort auf. In einer Notfallsituation halten Sie sich mit beiden Händen an den 
Seitenstangen fest und steigen Sie mit den Füssen auf die seitlichen Antirutschflächen der Abdeckung. Aktivieren Sie 
den Notstopmechanismus durch Abziehen des Sicherheitsschlüssels.  

 Produkt-Strom-Sicherheit: Das Gerät benötigt eine Netzspannung von 230V, 50Hz. Der Anschluss darf nur an einer mit 
10A einzeln abgesicherten Schukosteckdose erfolgen. Vor Inbetriebnahme des Gerätes ist darauf zu achten, dass das 
richtige Steckernetzteil (Kennzeichnung beachten) angeschlossen ist. 

 Produkt-Wartung: Führen Sie ca. alle 1 bis 2 Monate eine Kontrolle aller Geräteteile, insbesondere der Schrauben und 
Muttern durch. Dies gilt insbesondere für die Griffbügel.  

 Produkt-Wartung: Durch unsachgemäße Reparaturen und bauliche Veränderungen (Demontage von Originalteilen, 
Anbau von nicht zulässigen Teilen, usw.) können Gefahren für den Benutzer entstehen.  

 Produkt-Wartung: Beschädigte Bauteile können Ihre Sicherheit und die Lebensdauer des Gerätes beeinträchtigen. 
Tauschen Sie deshalb beschädigte oder verschlissene Bauteile sofort aus und entziehen Sie das Gerät bis zur 
Instandsetzung der Benutzung. 

 Produkt-Wartung: Verwenden Sie nur Reebok Originalersatzteile. 

 Produkt-Wartung: Nehmen Sie niemals Eingriffe an Ihrem Stromnetz selber vor, beauftragen Sie ggf. qualifiziertes 
Fachpersonal. 

 Produkt-Wartung: Bei allen Reparatur-, Wartungs- und Reinigungsarbeiten unbedingt den Netzstecker ziehen. 
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Dear Customer,   

 

We are pleased, that you have chosen a Reebok Fitness Equipment. This quality product has been designed for in-home 

use and has been tested and certified according to the European Norm EN 957-1/6. Please carefully read the 

instructions prior to assembly and first use and be sure to keep the instructions for reference and maintenance.   

 

We wish you lots of success and fun while training, 

 

Your Reebok ς Team 

 
 
 
Warranty  

 

Limited Warranty ς UK Only 

RFE International Ltd. (RFE), warrants this product to be free from defects in workmanship and material, under normal 
use and service conditions, for a period of (2) two years for parts and labour.  This warranty extends only to the original 
ǇǳǊŎƘŀǎŜǊΦ  wC9Ωǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǳƴŘŜǊ ǘƘƛǎ ǿŀǊǊŀƴǘȅ ƛǎ ƭƛƳƛǘŜŘ ǘƻ ǊŜǇƭŀŎƛƴƎ ƻǊ ǊŜǇŀƛǊƛƴƎΣ ŀǘ wC9Ωǎ ƻǇǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘ ǘƘǊƻǳƎƘ 
one of its authorized service centers.  All repairs for which warranty claims are made must be pre-authorized by RFE.  
This warranty does not extend to any product or damage to the product caused by or attributed to freight damage, 
abuse, misuse, improper or abnormal usage or repairs not provided by a RFE authorized service centre, products used 
for commercial or rental purposes, or products used as store display models.  No other warranty beyond that specifically 
set forth above is authorized by RFE. 

 

RFE is not responsible or liable for indirect, special or consequential damages arising out of or in connection with the 
use of performance of the product or damages with respect to any economic loss, loss of property, loss of revenues or 
profits, loss of enjoyment or use, costs of removal, installation or other consequential damages of whatsoever nature. 

 

The warranty extended hereunder is in lieu of any and all other warranties and any implied warranties of 
merchantability or fitness for a particular purpose is limited in its scope and duration to the terms set forth herein. 

 

This warranty gives you specific legal rights. 
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Customer Service  

To best possible support you in the case of problems with your product, we would ask you to please quote the product 

Model Name and Serial Number.  

These can be found on the sticker underside your product.  

Modelname:          

Serialnumber:     

 

Waste Disposal  

 

Contact 

RFE INTERNATIONAL LTD 

DSV HOUSE 

MAIDSTONE RD 

KINGSTON 

MILTON KEYNES 

MK10 0AJ 

head office tel: 0044 (0) 1908 512244 

head office fax: 0044 (0) 1908 512245 

e-mail: info@rfeinternational.com 

web: www.reebokfitness.co.uk 

Technical support:  

tel: 0044 (0) 871 474 2614 

e-mail: techsupport@rfeinternational.com  

 

Advice 

¢ƘŜ ƻǿƴŜǊΩǎ Ƴŀƴǳŀƭ ƛǎ ƻƴƭȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎǳǎǘƻƳŜǊ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜΦ Reebok can not guarantee for mistakes occurring due to 

translation or change in technical specification of the product. 

Reebok products are recyclable. At the end of its useful life please 

dispose of this article correctly and safely (local refuse sites). 

 

mailto:techsupport@rfeinternational.com
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Precautions 

Before assembling or using the treadmill, please read the following instructions carefully. They contain important information 

for use and maintenance of the equipment as well as for your personal safety. Keep these instructions in a safe place for 

maintenance purposes or for ordering of replacement parts. 

 Product-Scope: This product is made for home use only and tested up to a maximum body weight of 130 kilograms. 

 Product-Performance: This treadmill is tested to the European Standard EN 957-1/6 HB. The equipment is not suitable for 
therapeutic training. 

 Product-Scope: Noise compliance: This treadmill meets the requirements of the noise pollution standards. 

 Product-Performance: The noise creation of treadmill is under 70db. 

 Product-Maintenance: For keeping the run quality use the provided silicon spray every month or after a working time of 
100 kilometers between the belt and the running surface. 

 Product-Maintenance: Search for noisy parts: If you should notice unusual noises, like grinding, clacking etc. try to locate 
it and have it repaired by a professional. Make sure the treadmill is not used until after repairs have been made. 

 Product-Feature: The speed can be changed by the computer.  

 Use-Safety: The function of the immobilization method: The purpose of immobilizing the treadmill is to prevent 
unauthorized use. This can be accomplished by removing the Safety Key from the console, unclipping it from the cord and 
putting it in a non-accessible place  

 Use-Safety: The emergency dismount: Follow the steps listed below if you experience pain, feel faint or need to stop your 
treadmill in an emergency situation: 1. Grip handrails for support   2. Step onto the lateral platform   3. Pull the Safety key 
off the console. 

 Use-Safety: The function of the emergency stop: The Safety Key functions as the emergency stop. In an emergency 
situation, remove the Safety Key from the console and the treadmill will come to a stop. 

 

 Use-Scope: The exerciser may not be used by persons with a weight of over 130 kg. 

 Use-Scope: This product is designed for the physical exercise by adults. Please ensure that children only use it under adult 
supervision 

 Use-Environment: Ensure that those present are aware of possible hazards, e.g. movable parts during training.  

 Use-Environment: Ensure that sufficient space is available to use the home exerciser with 2m long x 1m wide of clearance 
behind it and 1m of clearance for its flanks. 

 Use-Environment: Place the home exerciser on an even, non-slippery surface. 

 Use-Environment: Please ensure that liquids or perspiration never enter the electronic. 

 Use-Environment: Keep the equipment indoors, away from moisture and dust.  Do not put the equipment in a garage, covered 
patio or near water. 

 Use-Environment: The product is made for home use only. Warranty and manufacturer's liability do not extend to any product 
or damage to the product caused by commercial use.   

 User-Health: Consult your physician before starting with any exercise programs to receive advice on the optimal training 
technique. 

 User-Health: Incorrect/excessive training can cause health injuries. 

 User-Health: If you feel sickness, chest pain, fits of dizziness or breathlessness during your training, stop training immediately 
and consult your physician. 

 Product-Preparation: Ensure that training only starts after correct assembly, adjustment and inspection of the home exerciser. 

 Product-Preparation: Follow the steps of the assembly instruction carefully. 

 Product-Preparation: Only use suitable tools for assembly and ask for assistance if necessary. 

 Product-Preparation: Only use original Reebok parts as delivered (see checklist).  

 Product-Preparation: Tighten all adjustable parts to prevent sudden movement while training. 

 Product-Preparation: We suggest using an equipment mat to prevent damage on the ground. 

 Use-Instruction: Please follow the advice as per correct training technique as detailed in the instructions. 

 Use-Instruction: Do not use the home exerciser without shoes or with loose fitting footwear. 

 Use-Safety: Be aware of the position and proper fixation ofadjustable or moving parts while mounting or dismounting the 
home exerciser. 
 

http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=/gQPU.&search=manufacturer
http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=/gQPU.&search=s
http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=/gQPU.&search=liability
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Precautions  
 

 Use-Safety: Allow the belt to fully stop before dismounting.  

 Use-Safety: Pay attention: never insert any part of your body or clothes into the body of the treadmill while it is 
running or ready for use. 

 Use-Safety: Attach the emergency stop cord to your clothing before starting the treadmill. The Treadmill has an 
emergency stop mechanism for your safety.  Before starting your workout, fasten the cord of the safety key to your 
clothing.  If the treadmill has been shut down by removing the safety key, restart it by reinserting the key.  An 
automatic restart of the treadmill belt does not occur. An unmonitored use of the treadmill by other people can be 
prevented by removing the safety key and keeping it safely hidden. In case of any emergency, hold on tightly to the 
handrail or handle bar with both hands and leave the treadmill by means of the anti-slipping surface of the lateral 
platform.  Activate the emergence stop mechanism (safety cut-out).  

 Use-Safety: Please keep the safety key in a safe place and ensure that it is kept out of reach of children! 

 Product-Power-Safety: The unit requires a power supply of 220V ς 230V / 50Hz. It should be connected to a safety 
socket with a dedicated 10A fuse. Before powering on and using the unit confirm that the the unit is plugged into the 
appropriate power supply (observe markings) has been connected properly.  

 Product-Maintenance: If the equipment is in regular use, check all its components thoroughly every 1 ς 2 months. Pay 
particular attention to the tightness of bolts and nuts. This applies especially to the securing bolts for saddle and 
handlebars.  

 Product-Maintenance: Incorrect repairs and structural modifications (e.g. removal or replacement of original parts) 
may endanger the safety of the user. 

 Product-Maintenance: Damaged components may endanger your safety or reduce the lifetime of the equipment. For 
this reason, worn or damaged parts should be replaced immediately and the user should refrain from using the 
equipment until this has been done.  

 Product-Maintenance: Only use original Reebok replacement parts. 

 Product-Maintenance: Do not under any circumstances carry out electrical repairs or alterations yourself. Always 
ensure that such work is done by a properly qualified electrician/mechanic. 

 Product-Maintenance: Disconnect the apparatus from the mains before doing repair, maintenance or cleaning work. 
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Chère cliente, cher client, 
 
Nous sommes heureux que vous vous soyez décidé pour un appareil de fitness Reebok. Ce produit de qualité est conçu 

ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ Ł ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ Ŝǘ ŀ ŞǘŞ ǘŜǎǘŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ 9b фртπмκ6.  

Veuillez lire attentivement ces instructions de service avant le ƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴǎŜǊǾŜȊπƭŜǎ 

comme référence, elles sont importantes pour assurer la bonne utilisation de l'appareil. 
 

 

Pour pouvoir vous aider au mieux à atteindre le but de votre entraînement, des experts de l´entraînement ont realisé 

. 

En allant sur le site www.getfit-concept.de, vous pourriez télécharger votre plan d´entraînement personnel. 

(Le service est seulement en allemand disponible.) 

 

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir et le succès pendant votre entraînement. 
 

Votre équipe Reebok 

 

 
 
 
Garantie  

Les produits de qualité Reebok sont fabriqués et testés pour un entraînement de fitness engagé à la maison. Cet 

appareil correspond à la norme européenne EN 957. 

 

Reebok accorde une garantie de 2 ans sur les défauts de matériel. 

 

Sont exclus de la garantie: les pièces d'usure ainsi que les dommages dus à une utilisation non conforme du produit. En 

cas de réclamation, veuillez vous adresser à votre revendeur. 

 

La durée de garantie de votre appareil commence à la date de vente (veuillez conserver soigneusement le bon d'achat). 

Les conditions de garantie détaillées figurent à: www.reebokfitness.de 
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SAV 

 
Pour pouvoir vous aider au mieux en cas de problème avec votre appareil, nous vous demandons de bien vouloir noter le 
nom du modèle et le numéro de série. Ces informations figurent sur l'autocollant à la partie inférieure de votre appareil. 
 
Nom du modèle: 
 

Numéro de série:  

 

Forum aux questions (FAQ): 
 

Si vous avez des questions sur le produit ou le montage ou si vous avez des problèmes lors de son utilisation, consultez 

www.reebokfitness.de Ą Service Ą FAQs 

 

Commande de pièces de rechange 
 
±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ǇŀǊ ƴƻǘǊŜ ŜπƳŀƛƭ ƻǳ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ 
série de votre appareil:  

www.reebokfitness.de Ą Service Ą Ersatzteilbestellung (Commande de pièces de rechange) 

 

Consignes d'élimination  

 

 

Contact 

Green Fitness GmbH 

Am Schlag 5 

65549 Limburg a.d.Lahn 

e-mail: service@green-fitness.de 

web: www.reebokfitness.de 

 

 

Consigne 

         
Ces instructions de service ne servent que de référence pour le client. Reebok n'assume aucune responsabilité pour les 
erreurs dues à la traduction ou à des modifications techniques du produit. 

Les appareils Reebok sont recyclables. A la fin de leur durée 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ōƻƴƴŜ Ŝǘ ŘǳŜ ŦƻǊƳŜ 
(établissement de récupération local). 
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Consignes de sécurité 

 

Lisez attentivement ces instructions avant le montage et la première utilisation. Elles contiennent des consignes 
importantes de sécurité ainsi que pour l'utilisation et la maintenance de l'appareil. Conservez soigneusement ces 
instructions à des fins d'information et de maintenance ou de commandes de pièces de rechange. 

 

ω Domaine de validité du produit: Cet appareil de fitness est conçu exclusivement à l'utilisation à la maison et a 
été testé pour un poids maximal de 130 kilogrammes. 
ω Performance du produit: Cet appareil de fitness correspond à la norme européenne EN 957-1/6 I. Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
adapté à un entraînement thérapeutique. 
ω Domaine de validité du produit: Le tapis répond aux exigences relatives au bruit. 
ω Performance du produit: Le niveau sonore du tapis est inférieur à 70db. 
ω Maintenance du produit: Chaque mois ou après 100 kilomètres parcours, appliquez un peu du spray silicone  
livré entre le tapis et la surface de marche pour maintenir la qualité de marche. 
ω Maintenance du produit: En cas de bruits inhabituels tels que frottement, claquement etc., essayez de les 
localiser et chargez un mécanicien pour les éliminer. Veillez à ce que le tapis ne soit pas utilisé avant l'exécution 
des réparations. 
ω Caractéristique du produit: La vitesse peut se régler à l'ordinateur. 
ω {ŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ CƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ōƭƻŎŀƎŜΥ [ŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ōƭƻŎŀƎŜ ǎŜǊǘ Ł ŞǾƛǘŜǊ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ indésirée. Le tapis 
peut être bloqué en retirant la clé de la console, en la détachant du cordon et en le conservant à un endroit sûr. 
ω SécurƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ 5ŜǎŎŜƴŘǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘϥǳǊƎŜƴŎŜΥ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘϥǳǊƎŜƴŎŜΣ ǎƛ Ǿƻǳǎ ressentez des douleurs, 
des vertiges ou si vous devez arrêter le tapis, procédez comme suit: 1. Tenez-vous bien aux poignées. 2. Monter 
sur les surfaces latérales. 3. Retirez la clé de sécurité de la console. 
ω {ŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ aŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘϥŀǊǊşǘ ŘϥǳǊƎŜƴŎŜΥ 9ƴƭŜǾŜǊ ƭŀ ŎƭŞ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇƻǳǊ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴ arrêt 
d'urgence. Retirez la clé de sécurité dans un cas d'urgence; le tapis s'arrête. 

 
ω Domaine de validité du produit: L'appareil ne doit pas être utilisé par des personnes pesant plus que le poids total 
admis. 
ω Domaine de validité du produit: L'appareil est conçu pour l'entraînement corporel de marche et de course 
d'adultes. Assurez-vous que l'appareil n'est utilisé par des enfants que sous surveillance d'adultes. 
ω 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΥ LƴŦƻǊƳŜȊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ Řǳǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ aux pièces 
mobiles. 
ω 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΥ !ǎǎǳǊŜȊ-vous qu'il y a assez de place pour utiliser le tapis. (3,5m x 2m) 
ω 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΥ tƭŀŎŜȊ ƭϥŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ Ǉƭŀƴ Ŝǘ ƴƻƴ ƎƭƛǎǎŀƴǘΦ 
ω 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΥ !ǎǎǳǊŜȊ-vous qu'aucun liquide ne pénètre à l'intérieur de l'appareil ou 
dans le système électronique. Il en est de même de la sueur. 
ω 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΥ bϥǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭŜ ǘŀǇƛǎ ǉǳϥŁ ƭϥƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ǇǊƻǘŞƎŜȊ-le de l'humidité et de la 
poussière. Ne placez pas le tapis dans un garage ou dans une véranda couverte ou à proximité de l'eau. 
ω 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΥ [ϥŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ Ł ƭŀ ƳŀƛǎƻƴΦ [ϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł des fins 
commerciales annule toute exigence en garantie et la responsabilité du fabricant. 
ω Santé de l'utilisateur: En cas de restrictions de santé ou de paramètres d'entraînement individuels et personnels, 
consultez tout d'abord votre médecin avant le premier entraînement. Il peut vous informer sur le type 
d'entraînement et sur les efforts qui vous sont adaptés. 
ω Santé de l'utilisateur: Un mauvais entraînement ou un entraînement excessif peut nuire à votre santé. 
ω Santé de l'utilisateur: Si pendant l'entraînement, vous ressentez des nausées, des douleurs pectorales, des vertiges 
ou des difficultés de respiration, arrêtez l'entraînement immédiatement et consultez un médecin. 
ω Préparation du produit: Ne commencez l'entraînement qu'après vous avoir convaincu que le tapis a été assemblé 
et réglé correctement. 
ω Préparation du produit: Lors de l'assemblage de l'appareil, respectez scrupuleusement les instructions de 
montage. 
ω Préparation du produit: N'utilisez que des outils appropriés pour le montage et faites-vous aider par une deuxième 
personne si nécessaire. 
ω Préparation du produit: N'utilisez que les pièces d'origine Reebok jointes à la livraison (voir liste de contrôle). 
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 Préparation du produit: Avant l'entraînement, vissez bien toutes les pièces réglables pour éviter qu'elles ne se 

desserrent pendant l'entraînement.   

 Préparation du produit: Nous recommandons d'utiliser une natte pour l'appareil pour éviter d'endommager le 

sol.  

 aƻŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ǎǳƛǾǊŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘϥŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ 

garantir un entraînement sûr et efficace.  

 aƻŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ bϥǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ƭŜ ǘŀǇƛǎ ǎŀƴs chaussures ou avec des chaussures non fermées.  

 {ŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ ±ŜƛƭƭŜȊ ŀǳȄ pièces non fixées ou mobiles pendant le montage/le démontage du tapis. 

 {ŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ !Ǿŀƴǘ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴŘǊŜΣ attendez que le tapis soit entièrement arrêté. 

 Sécurité ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ ±ŜƛƭƭŜȊ Ł ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǎ ƳŀƛƴǎΣ Ǿƻǎ ǇƛŜŘǎΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ Ǿƻǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜǘǎ ƴŜ 

pénètrent pas dans l'appareil pendant qu'il est en mouvement ou prêt au fournisseur.  Tirez à cet effet le fiche 

de réseau.  

 {ŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΥ CƛȄez le cordon d'arrêt d'urgence à vos vêtements avant de commencer l'entraînement.  

Pour votre sécurité, le tapis dispose d'un mécanisme d'arrêt d'urgence. Fixez le cordon de sécurité à vos 

vêtements avant de commencer l'entraînement.  Si le tapis a été arrêté par retrait de la clé de sécurité, vous 

devez réintroduire la clé pour redémarrer l'appareil. Pour éviter une utilisation non autorisée ou involontaire du 

tapis, retirer la clé de sécurité et conservez-la à un endroit sûr inaccessible aux enfants. Dans un cas d'urgence, 

tenez-vous à deux mains aux deux barres latérales et passez avec les pieds sur les surfaces latérales 

antiglissantes du recouvrement.  Activez le mécanisme d'arrêt d'urgence en retirant la clé de sécurité.  

 Sécurité courant du produit: L'appareil fonctionne sur une tension de réseau de 230V, 50 Hz.  Le raccordement 

doit s'effectuer uniquement à une prise de courant de sécurité à fusible individuelle 10A.  Avant la mise en 

service de l'appareil, veillez à ce que le bloc secteur correct soit branché (veillez à l'identification). 

 Maintenance du produit: Effectuez tous les 1 à 2 mois un contrôle des toutes les pièces de l'appareil, en 

particulier des vis et des écrous.  Il en est de même des poignées.   

 Maintenance du produit: Une réparation incorrecte ou des modifications de la construction (démontage de 

pièces d'origine, montage de pièces non homologuées, etc.) peuvent provoquer des dangers pour l'utilisateur.   

 Maintenance du produit: Les pièces endommagées peuvent nuire à votre sécurité et à la durée de vie de 

l'appareil.  C'est la raison pour laquelle, il faut remplacer immédiatement les pièces endommagées ou usées et 

ne pas utiliser l'appareil tant qu'il n'est pas réparé.  

 Maintenance du produit: N'utilisez que des pièces de rechange d'origine Reebok. 

 Maintenance du produit: N'intervenez jamais dans le réseau de courant électrique mais chargez-en si nécessaire 

un spécialiste.  

 Maintenance du produit: Lors des réparations, des travaux de maintenance et de nettoyage, débranchez 

impérativement la fiche de la prise de courant. 
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Geachte klant,  

 

Het verheugt ons dat u voor een fitnessapparaat van Reebok heeft gekozen. Dit kwaliteitsproduct is 

ontworpen voor privégebruik en werd getest volgens de Europese norm EN 957-1/6. Leest u voorafgaand aan 

de montage en het eerste gebruik zorgvuldig de handleiding en bewaart u deze handleiding als referentie voor 

het juiste gebruik van het fitnessapparaat.  

 

 

Om u bij het bereiken van uw persoonlijke trainingsdoelen zo goed mogelijk te helpen, hebben de 

trainingsexperts van Reebok Fitness  ontwikkeld.   

Via www.getfit-concept.de kunt u individuele trainingsschema's downloaden. (Deze service is alleen in het 

Duits beschikbaar) 

Wij wensen u veel plezier en succes bij uw training. 

Hoogachtend, 

het Reebok-team 

 

 

Garantie  

De kwaliteitsproducten van Reebok zijn ontwikkeld en getest voor intensieve fitnesstraining binnenshuis. Dit 

apparaat voldoet aan de Europese norm EN957. 

Reebok biedt een garantie van 2 jaar op materiaal- en productiefouten.  

Wanneer u uw apparaat op www.reebokfitness.de binnen een maand na de aankoopdatum registreert, wordt 

de garantie verdubbeld tot vier jaar. 

Uitgesloten van de garantie zijn onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage en schade die door onjuist gebruik 

van het product ontstaat. Neem contact op met de speciaalzaak in het geval van reclamatie. 

De garantietijd van uw apparaat begint op de aankoopdatum (bewaart u de kassabon daarom zorgvuldig).  

De gedetailleerde garantievoorwaarden vindt u onder: www.reebokfitness.de 
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Klantenservice  

Om u in het geval van problemen met uw apparaat zo goed mogelijk te kunnen ondersteunen, willen wij u 
vragen de naam van het model en het serienummer van uw apparaat te noteren. Deze informatie vindt u op 
de stikker aan de onderkant van uw apparaat.  

 

Modelnaam:              

Serienummer:     

 

Veelgestelde vragen (FAQ):  

Hebt u vragen over het product of over de montage, of heeft u problemen met de bediening, dan kunt u 
informatie hierover vinden onder: www.reebokfitness.de Ą Service Ą FAQs 

(Deze service is alleen in het Duits beschikbaar) 

Het bestellen van reserveonderdelen: 

Op onze website kunt u onder vermelding van het serienummer van uw apparaat reserveonderdelen 
bestellen. www.reebokfitness.de Ą Service Ą Ersatzteilbestellung 

(Deze service is alleen in het Duits beschikbaar) 

 

Opmerking m.b.t. afvalverwerking  

 

Contact 

Green Fitness GmbH 

Am Schlag 5 

65549 Limburg a.d.Lahn 

e-mail: service@green-fitness.de 

web: www.reebokfitness.de 

 

Opmerking 

Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld als referentie voor de klant. Reebok neemt geen aansprakelijkheid op zich 
voor fouten die door de vertaling of technische wijzigingen aan het product ontstaan. 

Apparaten van Reebok kunnen worden gerecycled. 
Brengt u het apparaat aan het einde van de 
gebruiksduur naar een daarvoor bestemde 
afvalverwerking. 

. 
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Veiligheidsaanwijzingen 

Gelieve deze handleiding voorafgaand aan de montage en eerst gebruik aandachtig te lezen. Hierin treft u 
belangrijke aanwijzingen aan voor uw eigen veiligheid en het gebruik en onderhoud van het apparaat. 
Bewaar deze handleiding zorgvuldig voor latere naslag, voor onderhoud of voor bestelling van 
reserveonderdelen. 

 Geldigheidsgebied product: deze hometrainer is uitsluitend voor gebruik binnenshuis ontwikkeld en 
getest op een maximaal lichaamsgewicht van 130 kg. 

 Capaciteit product: deze hometrainer voldoet aan de Europese norm EN 957-1/6 HA en is niet geschikt 
voor therapeutische training.  

 Geldigheidsgebied product: deze loopband voldoet aan de eisen voor geluidsoverlast. 
 Capaciteit product: het geluidsniveau van de loopband ligt onder de 70dB.  
 Onderhoud product: sproei iedere maand of na ieder 100 kilometer een beetje van de meegeleverde 

siliconenspray tussen de loopband en het loopoppervlak om de loopkwaliteit te behouden. 
 Onderhoud product: ontstaan er ongewone geluiden als schuurgeluiden, klikken etc., probeer dan de 

bron hiervan vast te stellen en laat het apparaat door een mecanicien repareren. Let erop dat de 
loopband niet wordt gebruikt totdat deze is gerepareerd.  

 Eigenschap product: de snelheid kan via de computer worden ingesteld. 
 Veiligheid gebruik: blokkeerfunctie: het doel van de blokkeerfunctie is ongewenst gebruik te voorkomen. 

De loopband wordt geblokkeerd door de sleutel uit de computer te trekken, deze van de lijn te halen en 
op een veilige plek op te bergen. 

 Veiligheid gebruik: afstappen in geval van nood: in het geval van een noodsituatie, wanneer u pijn 
ondervindt of duizelig wordt of wanneer u de loopband moet stoppen, gaat u als volgt te werk:  1. Houd 
u vast aan de handvaten. 2. Stap op de zijdelingse opstapvlakken. 3. Trek de veiligheidssleutel uit de 
computer. 

 Veiligheid gebruik: noodstopmechanisme: Het verwijderen van de veiligheidssleutel dient als noodstop. 
Trek de veiligheidssleutel in geval van nood uit de computer en de loopband stopt. 

 
 Geldigheidsgebied gebruik: de loopband mag niet door personen worden gebruikt die zwaarder zijn dan 

het toegestane gebruikersgewicht. 
 Geldigheidsgebied gebruik: het apparaat is ontworpen voor een wandel- en joggingstraining van 

volwassen personen. Zorg ervoor dat gebruik van het apparaat door kinderen alleen onder toezicht van 
volwassenen plaatsvindt.  

 Gebruiksomgeving: attendeer aanwezige personen op gevaren door bijv. bewegende onderdelen.  
 Gebruiksomgeving: zorg ervoor dat er voldoende ruimte is om de loopband te gebruiken. (2mx1mx1m) 
 Gebruiksomgeving: stel het apparaat op een vlakke, slipvaste ondergrond.  
 Gebruiksomgeving: zorg ervoor dat er geen vloeistoffen in het apparaat of de elektronica terechtkomen. 

Dit geldt ook voor lichaamszweet! 
 Gebruiksomgeving: gebruik de loopband alleen binnenshuis en bescherm het tegen vocht en stof. Stel het 

apparaat niet op in een garage, een overdekte veranda of in de buurt van water. 
 Gebruiksomgeving: het apparaat is ontwikkeld voor het gebruik binnenshuis. Bij commercieel gebruik 

bestaat er geen aanspraak op garantie en vervalt de aansprakelijkheid van de producent. 
 Gezondheid gebruiker: bij gezondheidsbeperkingen of voor individuele en persoonlijke 

trainingsparameters neemt u voorafgaand aan uw eerste training contact op met uw arts. Deze kan u 
informatie geven welk soort van training en welke belasting bij u past. 

 Gezondheid gebruiker: verkeerd of excessief trainen kan schadelijk zijn voor de gezondheid. 
 Gezondheid gebruiker: indien u tijdens de training misselijkheid, pijn in de borst, duizeligheid of 

ademnood ervaart, dient u uw training onmiddellijk te beëindigen en contact met uw arts op te nemen.  
 Voorbereiding product: begin pas met de training als u er zeker van bent dat de loopband juist is 

gemonteerd en ingesteld. 
 Voorbereiding product: volg bij de montage van het apparaat de montagehandleiding nauwgezet op. 
 Voorbereiding product: gebruik bij de montage alleen geschikt gereedschap en voer de 

montagewerkzaamheden eventueel samen met een tweede persoon uit. 
 Voorbereiding product: gebruik alleen de meegeleverde originele onderdelen van Reebok (zie checklist). 
 Voorbereiding product: schroef voorafgaand aan de training alle verstelbare delen goed vast om het 

losraken tijdens de training te vermijden.  
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 Voorbereiding product: wij raden u aan een vloermat onder het apparaat te leggen om beschadigingen 
aan de ondergrond te voorkomen.  

 Handleiding gebruik: voor een veilige en effectieve training gelieve de aanwijzingen in de 
trainingshandleiding op te volgen. 

 Handleiding gebruik: gebruik de loopband niet zonder schoenen of met los zittende schoenen. 
 Veiligheid gebruik: let op niet vastzittende of beweegbare delen tijdens de montage/demontage van de 

loopband. 
 Veiligheid gebruik: laat de loopband volledig tot rust komen alvorens u afstapt. 
 Veiligheid gebruik: let u er op dat u nooit met uw hand, voet, kleding of andere voorwerpen in de 

behuizing blijft steken terwijl het apparaat loopt of in werking is. Trek hiervoor de stekker uit het 
stopcontact. 

 Veiligheid gebruik: bevestig het noodstopkoord aan uw kleding voor u met de training begint. Voor uw 
eigen veiligheid bezit de loopband een noodstopmechanisme. Bevestig alvorens u met uw training begint 
het veiligheidskoord aan uw kleding. Wanneer de loopband door het verwijderen van de veiligheidssleutel 
werd gestopt, dient u de veiligheidsleutel weer aan te brengen om het apparaat opnieuw te starten. Om 
ongewenst of onbeheerd gebruik van de loopband te vermijden, trekt u de veiligheidsleutel uit het 
apparaat en bewaart u deze op een veilige, voor kinderen ontoegankelijke plek op. In geval van nood 
houdt u zich met beide handen aan de zijstangen vast en stapt u met uw voeten op de voetsteunen die 
zijn voorzien van een antisliplaag. Het noodstopmechanisme activeert u door de veiligheidssleutel te 
verwijderen.  

 Veiligheid productstroom: het apparaat heeft een netspanning van 230V, 50Hz nodig. De aansluiting mag 
alleen op een geaard stopcontact met een zekering van 10A worden aangesloten. Let er voorafgaand aan 
de ingebruikname van het apparaat op dat de juiste voedingseenheid (zie label) is aangesloten. 

 Onderhoud product: voer ca. iedere 1 tot 2 maanden een controle van alle apparaatonderdelen uit, vooral 
van de schroeven en moeren. Dit geldt vooral voor de handvaten.  

 Onderhoud product: door onjuiste reparaties en veranderingen aan het ontwerp (demontage van de 
originele onderdelen, uitbreiding met niet toegestane onderdelen, etc.) kunnen gevaren voor de gebruiker 
ontstaan.  

 Onderhoud product: beschadigde onderdelen kunnen uw eigen veiligheid in gevaar brengen en de 
levensduur van het apparaat verkorten. Verwisselt u daarom beschadigde of versleten onderdelen 
onmiddellijk en gebruik het apparaat niet tot het is gerepareerd. 

 Onderhoud product: gebruik alleen originele reserveonderdelen van Reebok. 
 Onderhoud product: voer veranderingen aan uw stroomnet nooit zelf uit, maar laat dit door 

gekwalificeerd personeel doen. 
 Onderhoud product: Bij alle reparatie-, onderhouds en reinigingswerkzaamheden dient de stekker te allen 

tijden uit het stopcontact te worden verwijderd. 
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±łȌŜƴł ȊłƪŀȊƴƛŎŜΣ ǾłȌŜƴȇ ȊłƪŀȊƴƝƪǳ 

¢ŠǑƝ ƴłǎΣ ȌŜ ƧǎǘŜ ǎŜ ǊƻȊƘƻŘƭόŀύ ǇǊƻ ǇǌƝǎǘǊƻƧ ŦƛǊƳȅ ReebokΦ ¢Ŝƴǘƻ ȊƴŀőƪƻǾȇ ǇǊƻŘǳƪǘ ƧŜ ƪƻƴŎƛǇƻǾłƴ ǇǊƻ ŘƻƳłŎƝ 

provoz a je testován podle evropské normy EN 957-мκсΦ tǊƻǎƝƳ ǇǌŜőǘŠǘŜ ǇŜőƭƛǾŠ ǇǌŜŘ ǎŜǎǘŀǾŜƴƝƳ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜ ŀ 

prvním pƻǳȌƛǘƝƳ ǘŜƴǘƻ ƴłǾƻŘ ŀ ǳŎƘƻǾŜƧǘŜ ǎƛ ƧŜƧ ǇǊƻ ƳƻȌƴŞ ōǳŘƻǳŎƝ ƻǘłȊƪȅ ƻƘƭŜŘƴŠ ǇǊƻǾƻȊǳ ±ŀǑŜƘƻ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜΦ 

 

   

!ōȅ ±łǎ Ŏƻ ƴŜƧƭŞǇŜ ǇƻŘǇƻǌƛƭƛ Ǉǌƛ ŘƻǎŀȌŜƴƝ ±ŀǑƛŎƘ ǘǊŞƴƛƴƪƻǾȇŎƘ ǇǌŜŘǎŜǾȊŜǘƝΣ ǾȅǾƛƴǳƭƛ ŜȄǇŜǊǘƛ wŜŜōƻƪ CƛǘƴŜǎǎ 

. 

Na adrese www.getfit-concept.deΣ ǎƛ ƳǻȌŜǘŜ ǎǘłƘƴƻǳǘ indiviudální tréninkové plány. (Tenhle servis je k 

ŘƛǎǇƻȊƛŎƛ Ǿ ƴŠƳőƛƴŜύ 

tǌŜƧŜƳŜ ±łƳ ƘƻŘƴŠ ȊłōŀǾȅ ŀ ǵǎǇŠŎƘǻ Ǉǌƛ ±ŀǑŜƳ ǘǊŞƴƛƴƪǳ 

±łǑ wŜŜōƻƪ ς Tým 

 
 
 
 
Garance 

 

½ƴŀőƪƻǾŞ ǇǊƻŘǳƪǘȅ Reebok jsou konstruovány a testovány pro Fitness-¢ǊŞƴƛƴƪȅ Ǿ ŘƻƳłŎƝƳ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΦ ¢Ŝƴǘƻ 

ǇǌƝǎǘǊƻƧ ƻŘǇƻǾƝŘł ŜǾǊƻǇǎƪŞ ƴƻǊƳŠ 9b фртΦ  

Na chybu materiálu a zpracování dává Reebok garanci 2 roky. 

tƻƪǳŘ ȊŀǊŜƎƛǎǘǊǳƧŜǘŜ ǎǾǻƧ ǇǌƝǎǘǊƻƧ ƴŀ ŀŘǊŜǎŜ www.reebokfitness.de ōŠƘŜƳ ƧŜŘƴƻƘƻ ƳŠǎƝŎŜ ƻŘ ƴłƪǳǇǳΣ ōǳŘŜ 

±ŀǑŜ ȊłǊǳőƴƝ ƭƘǻǘŀ  ǇǊƻŘƭƻǳȌŜƴŀ ƴŀ п ǊƻƪȅΦ 

½ ƎŀǊŀƴŎŜ ǾȅƭƻǳőŜƴȅ Ƨǎƻǳ ƻǇƻǘǌŜōƻǾŀƴŞ ŘƝƭȅ ŀ ǑƪƻŘȅ ȊǇǻǎƻōŜƴŞ ƴŜǎǇǊłǾƴƻǳ ƳŀƴƛǇǳƭŀŎƝ ǎ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜƳΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠ 

ǊŜƪƭŀƳŀŎŜ ǎŜ ƻōǊŀǙǘŜ ƴŀ ǇǊƻŘŜƧŎŜΦ  

½łǊǳőƴƝ ƭƘǻǘŀ ǇƻőƝƴł ŘŀǘŜƳ ǇǊƻŘŜƧŜΦ όǳǎŎƘƻǾŜƧǘŜ ǇǊƻǘƻ ǇǊƻǎƝƳ ǇŜőƭƛǾŠ ǇƻƪƭŀŘƴƝ ƭƝǎǘŜƪύ 

tƻŘƳƝƴȅ ȊłǊǳőƴƝ ƭƘǻǘȅ ƴŀƭŜȊƴŜǘŜ ƴŀΥ www.reebokfitness.de 
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Zákaznický servis  

!ōȅŎƘƻƳ ±łǎ ƳƻƘƭƛ Ŏƻ ƴŜƧƭŞǇŜ ǇƻŘǇƻǊƻǾŀǘ Ǉǌƛ ǇǌƝǇŀŘƴȇŎƘ ǇǊƻōƭŞƳŜŎƘ ǎ ±ŀǑƝƳ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜƳΣ ǇƻȊƴŀƳŜƧǘŜ ǎƛ 

ǇǊƻǎƝƳ ƴłȊŜǾ ƳƻŘŜƭǳ ŀ ǎŞǊƛƻǾŞ őƝǎƭƻΦ hōƻƧƝ ƴŀƭŜȊƴŜǘŜ ƴŀ ƴłƭŜǇŎŜ ƴŀ ǎǇƻŘƴƝ ǎǘǊŀƴŠ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜΦ  

Název modelu:          

{ŞǊƛƻǾŞ őƝǎƭƻ:     

 

2ŀǎǘƻ ƪƭŀŘŜƴŞ ƻǘłȊƪȅ  όC!vǎύΥ  

± ǇǌƝǇŀŘŠ ǇǊƻōƭŞƳǻ őƛ ŘƻǘŀȊǻΥ 

www.reebokfitness.de Ą Service Ą FAQs 

ό¢ŜƴƘƭŜ ǎŜǊǾƛǎ ƧŜ ƪ ŘƛǎǇƻȊƛŎƛ Ǿ ƴŠƳőƛƴŜύ 

Objednávka náhradních dílù: 
 
bŀ ƴŀǑƝ ƘƻƳŜǇŀƎŜ ǎƛ Ǉƻ ȊŀŘłƴƝ ǎŞǊƛƻǾŞƘƻ őƝǎƭŀ ƳƻŘŜƭǳ ƳǻȌŜǘŜ ƻōƧŜŘƴŀǘ ƴłƘǊŀŘƴƝ ŘƝƭȅΦ Φ  

www.reebokfitness.de Ą Service Ą Ersatzteilbestellung 

ό¢ŜƴƘƭŜ ǎŜǊǾƛǎ ƧŜ ƪ ŘƛǎǇƻȊƛŎƛ Ǿ ƴŠƳőƛƴŜύ 

Pokyny pro zachazeni po vyrazeni pristroje 

 

 

Kontakt 

Green Fitness GmbH 

Am Schlag 5 

65549 Limburg a.d.Lahn 

e-mail: service@green-fitness.de 

web: www.reebokfitness.de 

 

Pokyny  

¢Ŝƴǘƻ ƴłǾƻŘ ƧŜ ǇƻǳȊŜ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǇǊƻ ȊłƪŀȊƴƝƪȅΦ wŜŜōƻƪ ƴŜǇǌŜōƝǊŀ ǊǳőŜƴƝ Ȋŀ ŎƘȅōȅ ǾȊƴƛƪƭŞ ǇǌŜƪƭŀŘŜƳ ƴŜōƻ 

ǘŜŎƘƴƛŎƪƻǳ ȊƳŠƴƻǳ ǇǊƻŘǳƪǘǳΦ 

 

Reebok ǇǌƝǎǘǊƻƧŜ Ƨǎƻǳ ǊŜŎȅƪƭƻǾŀǘŜƭƴŞΦ tǊƻǎƝƳ ƻŘŜǾȊŘŜƧǘŜ 

ǇǌƝǎǘǊƻƧ Ǉƻ ǳƪƻƴőŜƴƝ ȌƛǾƻǘƴƻǎǘƛ ƻŘōƻǊƴŞ ǎōŠǊƴŠΦ 

 

CZ 
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.ŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ ƛƴŦƻǊƳace  

tǊƻǎƝƳ ǇǊƻőǘŠǘŠ ǎƛ ǇŜőƭƛǾŠ ƴłǾƻŘ ǇǌŜŘ ƳƻƴǘłȌƝ ŀ ǇǊǾƴƝƳ ǇƻǳȌƛǘƝƳΦ 5ƻȊǾƝǘŜ ǎŜ ŘǻƭŜȌƛǘŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ƻ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛΣ 
ǳȌƝǾłƴƝ ŀ ǵŘǊȌōŠΦ ¢Ŝƴǘƻ ƴłǾƻŘ ǎƛ ǳŎƘƻǾŜƧǘŜ ǇǊƻ ǇǌƝǇŀŘƴŞ ǇƻȊŘŠƧǑƝ ƻǇǊŀǾȅΣ ǵŘǊȌōǳ őƛ ƻōƧŜŘƴłǾƪǳ ƴłƘǊŀŘƴƝŎƘ ŘƛƭǻΦ 

. 

 {ǇǊłǾƴƝ ǇƻǳȌƝǾŀƴƝ ǾȇǊƻƪǳΥ Teƴǘƻ ŘƻƳłŎƝ ǘǊŜƴŞǊ ƧŜ ƪƻƴŎƛǇƻǾłƴ ǾȇƘǊŀŘƴŠ ǇǊƻ ŘƻƳłŎƝ ǘǊŞƴƻǾłƴƝ ŀ ǘŜǎǘƻǾłƴ ƴa 
ƳŀȄƛƳłƭƴƝ ǘŠƭŜǎƴƻǳ ƘƳƻǘƴƻǎǘ мол ƪƛƭƻƎǊŀƳǻΦ  

 Popis výrobku: ¢Ŝƴǘƻ ŘƻƳłŎƝ ǘǊŜƴŞǊ ƻŘǇƻǾƝŘł ŜǾǊƻǇǎƪŞ ƴƻǊƳŠ 9b фрт-1/6 HB a není vhodný pro terapeutický 
trénink. 

 Produkt-ǇƻǇƛǎΥ ¢Ŝƴǘƻ ōŠȌƝŎƝ Ǉłǎ ǾȅƘƻǾǳƧŜ ǇƻȌŀŘŀǾƪǳƳ ƴŀ ƘƭǳőƴƻǎǘΦ 
 Produkt-ǇƻǇƛǎΥ IǊŀƴƛŎŜ Ƙƭǳőƴƻǎǘƛ ōŠȌƝŎƝƘƻ Ǉłǎǳ ƭŜȌƝ ǇƻŘ ƘƭŀŘƛƴƻǳ тлŘōΦ  
 ¨ŘǊȌōŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝΥ Y ȊŀƧƛǑǘŠƴƝ ƪǾŀƭƛǘȅ ŀǇƭƛƪǳƧǘŜ ƪŀȌŘȇ ƳŠǎƝŎΣ őƛ Ǉƻ ǳōŠƘƴǳǘƝ млл ƪƳ ƳŜȊƛ ōŠƘŀŎƝ ǇƭƻŎƘǳ ŀ Ǉłǎ 

dodaný silikonový olej. Tím zajistíǘŜ Ŧǳƴƪőƴƻǎǘ ǎǘǊƻƧŜ ŀ ƪǾŀƭƛǘǳ ǘǊŞƴƛƴƪǳΦ  
 Produkt-ǵŘǊȌōŀΥ tƻƪǳŘ ǳǎƭȅǑƝǘŜ ƴŜȊǾȅƪƭŞ ȊǾǳƪȅ-ōǊƻǳǑŜƴƝ ƴŜōƻ ƪƭŜǇłƴƝ ǇƻƴŜŎƘǘŜ ƭƻƪŀƭƛȊŀŎƛ Ƙƭǳƪǳ ŀ ƻǇǊŀǾǳ ƴŀ 
ƳŜŎƘŀƴƛƪŀΦ bŜǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǇƻǑƪƻȊŜƴŞ ȊŀȌƝȊŜƴƝ ǇǊŠŘ ƻǇǊŀǾƻǳ ŀ ǇǌŜȊƪƻǳǑŜƴƝƳΦ  

 Vlastnosti výrobku: Rychlost je nastŀǾƛǘŜƭƴł ǎƪǊȊŜ ǇƻőƝǘŀőΦ 
 .ŜȊǇŜőƴŞ ǇƻǳȌƝǾłƴƝ-ǾȅǇƝƴŀŎƝ ŦǳƴƪŎŜΥ ¨őŜƭ ŦǳƴƪŎŜ ǾȅǇƝƴŀƴƝ ǎǇƻőƝǾŀ Ǿ  ȊŀƳŜȊŜƴƝ ƴŜȌłŘƻǳŎƝƘƻ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΦ .ŠȌƝŎƝ 
Ǉłǎ ƳǳȌŜ ōȇǘ ǳȊŀƳőŜƴ ǘŀƪȅ Ǉǌƛ ǳǎƪƭŀŘƴŠƴƝ ŀ ǘƻ ǾȅǘŀȌŜƴƝƳ ƪƭƝőŜ Ȋ ŘƛǎǇƭŜƧŜ ŀ ƧŜƘƻ ōŜȊǇŜőƴȇƳ ǳǎŎƘƻǾłƴƝƳΦ 

 .ŜȊǇŜőƴŞ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΥ ±ȅǎǘƻǳǇŜƴƝ Ǿ ƴƻǳȊƛΥ ± ǇǌƝǇŀŘŠ ƴƻǳȊƻǾŞ ǎƛǘǳŀŎŜ-Ǉǌƛ ōƻƭŜǎǘƛ őƛ ƴŜǾƻƭƴƻǎǘƛ ȊŀǎǘŀǾǘŜ ōŠȌƝŎƝ 
pás takhle: мΦ ¦ŎƘƻǇǘŜ ǇŜǾƴŠ ǊǳƪƻƧŜǘƛ Ǉƻ ǎǘǊŀƴłŎƘΦ нΦ tƻǎǘŀǾǘŜ ǎŜ ƴŀ ƴŜǇƻƘȅōƭƛǾŞ őłǎǘƛ Ǉƻ ǎǘǊŀƴłŎƘΦ 
оΦ±ȅǘłƘƴŠǘŜ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ ƪƭƝő Ȋ ŘƛǎǇƭŜƧŜΦ 

 .ŜȊǇŜőƴŞ ǇƻǳȌƝǾŀƴƝΥ bƻǳȊƻǾȇ ǎtop-ƳŜŎƘŀƴƛȊƳǳǎΥ Y ƴƻǳȊƻǾŞƳǳ ȊŀǎǘŀǾŜƴƝ ǎƭƻǳȌƝ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ ƪƭƝőΦ ± ƴƻǳȊƻǾŞ 
ǎƛǘǳŀŎƛ ǾȅǘłƘƴŠǘŜ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ ƪƭƝő Ȋ ŘƛǎǇƭŜƧŜ ŀ ōŠȌƝŎƝ Ǉłǎ ȊŀǎǘŀǾƝΦ 

 

 {ǇǊłǾƴƝ ǇƻǳȌƝǾŀƴƝ ǾȇǊƻƪǳ: .ŠȌƝŎƝ Ǉłǎ ƴŜǎƳƝ ōȇǘ ǳȌƝǾłƴ ƻǎƻōŀƳƛ ǇǌŜƪǊŀőǳƧƝŎƝƳƛ ǇǌƝǇǳǎǘƴƻǳ ŎƭŜƪƻǾƻǳ ƘƳƻǘƴƻǎǘ 
ǳȌƛǾŀtele. 

 {ǇǊłǾƴƝ ǇƻǳȌƝǾŀƴƝ ǾȇǊƻƪǳ: tǌƝǎǘǊƻƧ ƧŜ ƪƻƴŎƛǇƻǾłƴ ǇǊƻ ǘǊŞƴƛƴƪ ōŠƘǳ ŀ ŎƘǻȊŜ ŘƻǎǇŠƭƝŎƘΦ ½ŀƧƛǎǘŠǘŜΣ ŀōȅ ǘǊŞƴƛƴƪ ŘŠǘƝ 
probíhal pod dozorem dospélého. 

 aƝǎǘƻ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΥ tǌƝǘƻƳƴŞ ƻǎƻōȅ ǳǇƻȊƻǊƴŠǘŜ ƴŀ ƴŜōŜȊǇŜőƝ ƴŀǇǌΦ ƻŘ ǇƻƘȅōƭƛǾȇŎƘ őłǎǘƝΦ 

 aƝǎǘƻ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΥ ZajiǎǘŠǘŜ Řƻǎǘ ǇǊƻǎǘƻǊǳ ƪ ǳȌƝǾłƴƝ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜΦ όоΣрƳ Ȅ нƳύ  

 aƝǎǘƻ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΥ tƻǎǘŀǾǘŜ ǇǌƝǎǘǊƻƧ ƴŀ ǇŜǾƴȇΣ ƴŜƪƭƻǳȊŀǾȇ ǇƻŘƪƭŀŘΦ 

 aƝǎǘƻ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΥ ½ŀƧƛǎǘŠǘŜΣ ŀōȅ ǎŜ Řƻ Ǿƴƛǘǌƪǳ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜ ƴŜōƻ Řƻ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪȅ ƴŜŘƻǎǘŀƭŀ ǾƭƘƪƻǎǘ ŀ ƪŀǇŀƭƛƴȅΣ ǘƻ ǇƭŀǘƝ ƛ 
pro pot! 

 aƝǎǘƻ ǇƻǳȌƝvání: tƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǇǌƝǎǘǊƻƧ ǇƻǳȊŜ ǾŜǾƴƛǘǌ ŀ ŎƘǊŀƶǘŜ ƧŜƧ ǇǌŜŘ ǇǊŀŎƘŜƳΦ bŜƻŘƪƭłŘŜƧǘŜ ǇǌƝǎǘǊƻƧ Řƻ ƎŀǊłȌŜΣ 
ƴŀ ȊŀǎǘǌŜǑŜƴƻǳ ǾŜǊŀƴŘǳ őƛ Řƻ ōƭƝȊƪƻǎǘƛ ǾƻŘȅΦ  

 aƝǎǘƻ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΥ tǌƝǎǘǊƻƧ ƧŜ ǳǊőŜƴ ǇǊƻ ǳȌƝǾłƴƝ ŘƻƳŀΦ tǌƛ ƪƻƳŜǊőƴƝƳ ǾȅǳȌƛǘƝ ǎŜ ƴŀ ƴŠƧ ƴŜǾȊǘŀƘǳƧŜ ȊłǊǳƪŀ ŀ ǾȇǊƻbce 
Ȋŀ ǇǌƝǎǘǊƻƧ ƴŜǊǳőƝΦ 

 tƻǳȌƝǾŀǘŜƭ-zdravotní stav: tǌƛ ȊŘǊŀǾƻǘƴƝŎƘ ƪƻƳǇƭƛƪŀŎƝŎƘ ŀ ƻƳŜȊŜƴƝ ƪƻƴȊǳƭǘǳƧǘŜ ±łǑ ǘǊŞƴƛƴƪ ǎ ƭŞƪŀǌŜƳΦ {ŘŠƭƝ ±łƳΣ 
Ƨŀƪȇ ŘǊǳƘ ǘǊŞƴƛƴƪǳ ŀ Ƨŀƪł ȊłǘŠȌ ƧŜ ǇǊƻ ±łǎ ǾƘƻŘƴł ŀ ƳƻȌƴłΦ 

 tƻǳȌƝǾŀǘŜƭ-zdravotní stav: ~Ǉŀǘƴȇ őƛ ŜȄŎŜǎƛǾƴƝΣ ǘƧΦ ǇǌŜƘƴŀƴȇ ǘǊŞƴƛƴƪ ƳǻȌŜ ƻƘǊƻȊƛǘ ±ŀǑŜ ȊŘǊŀǾƝΦ 

 tƻǳȌƝǾŀǘŜƭ-zdravotní stav: tƻƪǳŘ ōŠƘŜƳ ǘǊŞƴƛƴƪǳ ǇƻŎƝǘƝǘŜ ƴŜǾƻƭƴƻǎǘΣōƻƭŜǎǘ ƴŀ ƘǊǳŘƛΣ ȊłǾǊŀǘŠΣ ƳƻǘƻƭƛŎŜ őƛ ǎŜ ±łƳ 
ƴŜōǳŘŜ ŘƻǎǘłǾŀǘ ǾȊŘǳŎƘǳΣ ƻƪŀƳȌƛǘŠ ǇǌŜǊǳǑǘŜ ǘǊŞƴƛƴƪ ŀ ǾȅƘƭŜŘŜƧǘŜ ƭŞƪŀǌŜΦ 

 aƻƴǘłȌ ǾȇǊƻōƪǳΥ S ǘǊŞƴƛƴƪŜƳ ȊŀőƴŠǘŜ ŀȌ ƪŘȅȌ ȊƧƛǎǘƝǘŜΣ ȌŜ ƧŜ ǇǌƝǎǘǊƻƧ ǎǇǊłǾƴŠ ǎŜǎǘŀǾŜƴ ŀ ƴŀǎǘŀǾŜƴΦ 

 aƻƴǘłȌ ǾȇǊƻōƪǳΥ tǌƝ ǎŜǎǘŀǾƻǾłƴƝ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜ ŘƻŘǊȌǳƧǘŜ ǇǌŜǎƴŠ ƴłǾƻŘΦ 

 aƻƴǘłȌ ǾȇǊƻōƪǳΥ tƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǇƻǳȊŜ ǾƘƻŘƴŞ ƴłǌŀŘƝ ŀ ƴŜŎƘǘŜ ǎƛ ǇǌƝǇŀŘƴŠ ǇƻƳƻŎǘ ŘǊǳƘƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ 

 aƻƴǘłȌ ǾȇǊƻōƪǳΥ tƻǳȌƛƧǘŜ ǇƻǳȊŜ ƻǊƛƎƛƴłƭƴí dodané díly Reebok (viz seznam). 

 aƻƴǘłȌ ǾȇǊƻōƪǳΥ ±ǑŜŎƘƴȅ ƴŀǎǘŀǾƛǘŜƭƴŞ ŘƝƭȅ ǇŜǾƴŠ ǳǘłƘƴŠǘŜΣ ȊŀǑǊƻǳōǳƧǘŜΣ ŀōȅǎǘŜ ȊŀōǊłƴƛƭƛ ǳǾƻƭƴŠƴƝ ōŠƘŜƳ 
tréninku.  
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.ŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ  

 

 Produkt-ǇǌƝǇǊŀǾŀΥ 5ƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ ±łƳ ǇƻŘ ȊŀȌƝȊŜƴƝƳ ǇƻǳȌƝǘ ǇŠƴƻǾƻǳ ǇƻŘƭƻȌƪǳ őƝƳ ȊŀƳŜȊƝǘŜ ǇƻǑƪƻȊŜƴƝΦ 

 tƻǳȌƝǾŀƴƝ ǾȇǊƻōƪǳΥ tǊƻ ōŜȊǇŜőƴȇ ŀ ŜŦŜƪǘƛǾƴƝ ǘǊŞƴƛƴƪ ŘƻŘǊȌǳƧǘŜ Ǉƻƪȅƴǻ Ǿ návodu. 

 tƻǳȌƝǾŀƴƝ ǾȇǊƻōƪǳΥ  bŜǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǇǌƝǎǘǊƻƧ ƴŀ ōƻǎƻ ƴŜōƻ ǎ volnou obuví. 

 .ŜǎǇŜőƴƝ ǇƻȌƝǾłƴƝΥ 5ōŜƧǘŜ ƴŀ ǾƻƭƴŞΣ ƴŜȊŀŦƛȄƻǾŀƴŞ őłǎǘƛ ōŠƘŜƳ ƳƻƴǘłȌŜκŘŜƳƻƴǘłȌŜΦ 

 BesǇŜőƴƝ ǇƻȌƝǾłƴƝΥ bŜȌ ǎŜǎǘƻǳǇƝǘŜ Ȋ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜΣ ƴŜŎƘǘŜ Ǉłǎ ǳǇƭƴŠ ŘƻōŠƘƴƻǳǘ Řƻ ƪƭƛŘƻǾŞƘƻ ǎǘŀǾǳΦ 

 .ŜǎǇŜőƴƝ ǇƻȌƝǾłƴƝΥ 5ōŜƧǘŜ ƴŀ ǘƻΣ ŀōȅǎǘŜ őłǎǘƳƛ ǘŠƭŀ őƛ ǑŀǘǎǘǾŀ ƴŜȊŀǾŀŘƛƭƛ ƻ ǾƴƛǘǌŜƪ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜ őƛ Řƻ ƴŠƧ ǎŀƘŀƭƛ ōŠƘŜƳ 
provozu a pohotovosti. K takovéto manipulaci vytłƘƴŠǘŜ ȊłǎǘǊőƪǳΦ  

 .ŜȊǇŜőƴŞ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΥ tǌŜŘ ȊŀőłǘƪŜƳ ǘǊŞƴƛƴƎǳ ǇǌƛǇƴŠǘŜ ǇǊƻǾŀȊ ƻŘ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝƘƻ ƪƭƝőŜ ƴŀ ǎǾƻƧŜ ƻōƭŜőŜƴƝΦ tǊƻ ±ŀǑƛ 
ōŜȊǇŜőƴƻǎǘ ƧŜ ōŠȌƝŎƝ Ǉłǎ ƻǇŀǘǌŜƴ ƴƻǳȊƻǾȇƳ ǎǘƻǇ-ƳŜŎƘŀƴƛȊƳŜƳΦ tƻƪǳŘ ōȅƭ ōŠȌƝŎƝ Ǉłǎ ȊŀǎǘŀǾŜƴ ǾȅǘłƘƴǳǘƝƳ 
ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝƘƻ ƪƭƝőŜΣ ƳǳǎƝǘŜ ƪƭƝő ȊƴƻǾǳ Ȋŀǎǳƴƻǳǘ ŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ȊƴƻǾǳ ƴŀǎǘŀǊǘƻǾŀǘΦ bŜŘƻǇƻǊǳőǳƧŜ ǎŜΥ bŜŎƘŀǘ ǇƻǳȌƝǾŀǘ 
ȌŀǌƝȊŜƴƝ ŘŠǘŜƳ ōŜȊ ŘƻȊƻǊǳ ŘƻǎǇŠƭȇŎƘΦ ±ȅǘłƘƴŠǘŜ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ ƪƭƝő ŀ ǳǎŎƘƻǾŜƧǘŜ ƳƛƳƻ ŘƻǎŀƘ ŘŠǘƝΦ ± ƴƻǳȊƻǾŞ ǎƛǘǳŀŎƛ 
ǎŜ ǇŜǾƴŠ ǳŎƘƻǇǘŜ ǊǳƪŀƳƛ ǊǳƪƻƧŜǘƝ ŀ ǇƻǎǘŀǾǘŜ ǎŜ ƴŀ ǎǘǊŀƴǳ (pevnou őłǎǘ ōŠȌƝŎƝƘƻ Ǉłǎǳύ ŀ ǾȅǘłƘƴŠǘŜ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ ƪƭƝő 
z displeje.  

 Výrobek-elektricky proud-ōŜǎǇŜőƴƻǎǘΥ  tǌƝǎǘǊƻƧ ǇƻǘǌŜōǳƧŜ ƴŀǇŠǘƝ нол±Σ рлIȊΦ tǌƝǎǘǊƻƧ ƳǳȌŜ ōȇǘ ǇƻǳȊŜ ȊŀǇƻƧŜƴ ƴŀ мл! 
ȊŀƧƛǑǘŠƴŞ ȊłǎǳǾŎŜΦ tǌŜŘ ǇƻǳȌƛǘƝƳ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀǘΣ ȊŘŀ ƧŜ ȊŀǇƻƧŜƴŀ ǎǇǊłǾƴł ȊłǎǘǊőƪŀΦ  

 ¨ŘǊȌōŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝΥ tǊƻǾłŘŠƧǘŜ ƪŀȌŘŞ ŘǾŀ ƳŠǎƝŎŜ ƳƛƴƛƳłƭƴŠ ƪƻƴǘǊƻƭǳ ǾǑŜŎƘ őłǎǘƝΣ ȊŜƧƳŞƴŀ ǑǊƻǳōǻ ŀ ƳŀǘƛŎΦ To platí 
ȊŜƧƳŞƴŀ ǇǊƻ ŘǊȌŀŘƭŀΣ ǎŜŘƭƻ ŀ ǌƝŘƝǘƪŀΦ 

 ¨ŘǊȌōŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝΥ bŜƻŘōƻǊƴȇƳƛ ȊłǎŀƘȅ ŀ ƻǇǊŀǾŀƳƛ όŘŜƳƻƴǘłȌ ƻǊƛƎ ΦŘƝƭǻΣ ƳƻƴǘłȌŜ ƴŜǇǌƝǇǳǎǘƴȇŎƘ ŘƝƭǻύ ƳǻȌŜ ǾȊƴƛƪŀǘ 
ǇǊƻ ǳȌƛǾŀǘŜƭ ƴŜōŜȊǇŜőƝΦ  

 ¨ŘǊȌōŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝΥ tƻǑƪƻȊŜƴŞ ŘƝƭȅ ƳƻƘƻǳ ƻƘǊƻȊƛǘ ±ŀǑƝ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘ ŀ ƻǾƭƛǾƴƛǘ ȌƛǾƻǘƴƻǎǘ ǇǌƝǎǘǊƻƧŜΦ hǇƻǘǌŜōƻǾŀƴŞ ŀ 
ǇƻǑƪƻȊŜƴŞ ŘƝƭȅ ǇǊƻǘƻ ƻƪŀƳȌƛǘŠ ǾȅƳŠƶǘŜ ŀ ǇǌƝǎǘǊƻƧ ǎǘłƘƴŠǘŜ Ȋ provozu. 

 ¨ŘǊȌōŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝΥ tƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǇƻǳȊŜ ƻǊƛƎƛnální náhradní díly. 

 ¨ŘǊȌōŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝΥ bƛƪŘȅ ƴŜǇǊƻǾłŘŠƧǘŜ ȊŀǎłƘȅ Řƻ ±ŀǑŜƘƻ ǊƻȊǾƻŘǳ ŜƭΦǎƝǘŠΣŀƭŜ ǾȌŘȅ ǾȅǳȌƛƧǘŜ ƻŘōƻǊƴȇ ǇŜǊǎƻƴłƭΦ 

 ¨ŘǊȌōŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝΥ tǌƛ ƻǇǊŀǾłŎƘΣ ǵŘǊȌōŠ ŀ őƛǑǘŠƴƝ ǾȌŘȅ ǾȅǘłƘƴŠǘŜ ȊłǎǳǾƪǳ ȊŜ ǎƝŠΦ 
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Tisztelt Hölgyem és Uram, 

mǊǸƭǸƴƪΣ ƘƻƎȅ mƴ ŜƎȅ wŜŜōƻƪ CƛǘƴŜǎǎƎŞǇ ƳŜƭƭŜǘǘ ŘǀƴǘǀǘǘΦ 9Ȋ ŀ ƳƛƴǃǎŞƎƛ ǘŜǊƳŞƪ ƻǘǘƘƻƴƛ ƘŀǎȊƴłƭŀǘǊŀ ƭŜǘǘ ƪƛŦŜƧƭŜǎȊǘǾŜΣ Şǎ 

az európai norma EN957-1/6 alapján lett tesztelve. 

KŞǊƧǸƪ ƻƭǾŀǎǎŀ Ŝƭ ƎƻƴŘƻǎŀƴ ŜȊǘ ŀȊ ǵǘƳǳǘŀǘƽǘ ŀ ŦŜƭŞǇƝǘŞǎ Şǎ ŀȊ Ŝƭǎǃ ƘŀǎȊƴłƭŀǘ Ŝƭǃǘǘ Şǎ ǃǊƛȊȊŜ ƳŜƎΣ Ƴƛƴǘ ŀƧłƴƭƽǘ Şǎ 

ǵǘƳǳǘŀǘƽǘ ƎŞǇŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłƘƻȊΦ 

 

Az ön egyéni edzéscéljának elérése érdekében, a Reebok Fitness szakemberei a -t fejlesztették ki.  

A www.getfit-concept.de ŀƭŀǘǘ ŜƎȅŞƴƛ ŜŘȊŞǎǘŜǊǾŜƪ ǘǀƭǘŜǘƘŜǘǃƪ ƭŜΦ 

(Ez a szolgaltatas nemet nyelvben al a rendelkezesere) 

Jó szórakozást és sok sikert  kívánunk Önnek edzéséhez 

Az Ön Reebok csapata.  

 

Garancia 

A wŜŜōƻƪ ƳƛƴǃǎŞƎƛ ǘŜǊƳŞƪ ŀȊŞǊǘ ƭŜǘǘ ƪƛŦŜƧƭŜǎȊǘǾŜ Şǎ ǘŜǎȊǘŜƭǾŜΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ƻǘǘƘƻƴƛ ŜŘȊŞǎ ǎȊŀƪǎȊŜǊǼ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłǊŀ ƛǎ 

alkalmazható legyen. Ez a gép az európai EN 957 normának megfelel. 

wŜŜōƻƪ ŦŜƭŜƭǃǎǎŞƎŜǘ  Ǿłƭƭŀƭ н ŞǾƛƎ ŀȊ ŀƴȅŀƎƛ Şǎ ŦŜƭŘƻƭƎƻȊłǎƛ ƘƛōłƪŞǊǘΦ 

Ha Ön a gépét a megvásárlás dátuma után egy hónapon belül a www.reebokfitness.de alatt regisztrálja, akkor garanciája 

4 évre megduplázódik. 

A garancia alól ki vannak zárva a kopási részek, csak úgy mint azok a hibák, amik ŀ ǘŜǊƳŞƪ ƴŜƳ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłōƽƭ 

ŀŘƽŘƴŀƪΦ wŜƪƭŀƳłŎƛƽ ŜǎŜǘŞƴ ƪŞǊƧǸƪ ŦƻǊŘǳƭƧƻƴ ǎȊŀƪƪŜȊŜƭǃƴƪƘǀȊΦ   

DŞǇŞƴŜƪ ƎŀǊŀƴŎƛŀ ƛŘŜƧŜ ŀ ƳŜƎǾłǎłǊƭłǎ ŘłǘǳƳłǘƽƭ ƪŜȊŘǃŘƛƪ όŜȊŞǊǘ ƪŞǊƧǸƪ ƎƻƴŘƻǎŀƴ ƴŞȊȊŜ ƳŜƎ ŀ ǾŀǎłǊƭƽƛ ōƭƻƪƪƻǘύΦ 

A részletezett garanciafeltételeket a www.reebokfitness.de alatt találja.  

H 

http://www.getfit-concept.de/
http://www.reebokfitness.de/
http://www.reebokfitness.de/
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±ŜǾǃǎȊƻƭƎłƭŀǘ  

 

Annak érdekében, hogy Ön a gépét probléma esetén a legjobban meg tudja javítani, arra kérjük Önt, hogy jegyezze fel a 

modell nevét és szériaszámát. Ezt az információt gépének alsó részén találja felragasztva. 

Modelname: 

Serianummer:  

 

Gyakorta feltett kérdések 

¢ŜǊƳŞƪŞƴŜƪ ŦŜƭŞǇƝǘŞǎŞǾŜƭ ƪŀǇŎǎƻƭŀǘōŀƴ ŦŜƭƳŜǊǸƭǃ ƪŞǊŘŞǎŜƪ ŜǎŜǘŞƴΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ŀ ƪƛǎȊƻƭƎłƭłǎǎŀƭ Ǿŀƭƽ ǇǊƻōƭŞƳŀ ŜǎŜǘŞƴΣ 

segítséget a: 

www.reebokfitness.de Ą Service Ą FAQs alatt talál. 

(Ez a szolgaltatas nemet nyelvben al a rendelkezesere) 

Alkatrészmegrendelés 

A homepage-ünkön megrendelheti gépének alkatrészeit a szériaszám megadásával. 

www.reebokfitness.de Ą Service Ą Ersatzteilbestellung 

(Ez a szolgaltatas nemet nyelvben al a rendelkezesere) 

Ùjrafeldolgozás 

 

9ƭŞǊƘŜǘǃǎŞƎ 

Green Fitness GmbH 

Am Schlag 5 

65549 Limburg a.d.Lahn 

e-mail: service@green-fitness.de 

web: www.reebokfitness.de 

Felhívás 

9Ȋ ŀ ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎƛ ǵǘƳǳǘŀǘƽ Ŏǎŀƪ ŜƎȅ ǊŜŦŜǊŜƴŎƛŀ ŀ ǾŜǾǃƪƴŜƪΦ wŜŜōƻƪ ƴŜƳ Ǿłƭƭŀƭ ǎŜƳƳƛƭȅŜƴ ŦŜƭŜƭǃǎǎŞƎŜǘ ŀȊƻƪŞǊǘ ŀ ƘƛōłƪŞǊǘΣ 

amik a termék szállításából, illetve technikai szolgáltatásából adódnak. 

A Reebok termékek újrahasznosíthatóak. Kérjük, a termék 
hasznłƭŀǘƛ ƛŘŜƧŜ ǳǘłƴΣ ŀȊ ŜƭǀƝǊǘ ƎȅǼƧǘǃƘŜƭȅŜƴ Ǿŀƭƽ ƭŜŀŘłǎłǘΦ  

 

H 

http://www.reebokfitness.de/
mailto:service@green-fitness.de
http://www.reebokfitness.de/
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Biztonsági útmutató  

YŞǊƧǸƪ ƻƭǾŀǎǎŀ Ŝƭ ŦƛƎȅŜƭƳŜǎŜƴ ŜȊǘ ŀȊ ǵǘƳǳǘŀǘƽǘ ŀȊ ǀǎǎȊŜǎȊŜǊŜƭŞǎ Şǎ ŀȊ Ŝƭǎǃ ƘŀǎȊƴłƭŀǘ ŜƭǃǘǘΦ Cƻƴǘƻǎ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽkat kap az Ön 
ōƛȊǘƻƴǎłƎłǊŀΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ŀ ƎŞǇ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłǊŀ Şǎ ƪŀǊōŀƴǘŀǊǘłǎłǊŀ ǾƻƴŀǘƪƻȊƽŀƴΦ pǊƛȊȊŜ ƳŜƎ ƎƻƴŘƻǎŀƴ ŜȊǘ ŀȊ ǵǘƳǳǘŀǘƽǘΣ Ƴƛƴǘ 
információt pl: a karbantartási munkálatok vagy az alkatrészek megrendelése miatt. 

 

 Termék felhasznélhatosága: Ez az otthoni eŘȊǃƎŞǇ ƪƛȊłǊƽƭŀƎ ƻǘǘƘƻƴƛ ƘŀǎȊƴłƭŀǘǊŀ Ǿŀƴ ƪƛŦŜƧƭŜǎȊǘǾŜ Şǎ ŀ ƳŀȄƛƳłƭƛǎ 
testsúly 130kg között van tesztelve. 

 Termék szolgéltatás: Ez a futószalag  az európai Norma EN 957-1/6 HB-nek megfelel és gyógyászati edzésre nem 
alkalmas. 

 Termék tulajdonsága: A Termék használat közben zajt kelt  

 Fontos: A termék zajszintje nem haladja meg  70 db-lt.  

 Termék karbantartása: A futószalag minõségének megõrzésének érdekében kérjük, fújjon a mellékelt 
szilikonspraybõl a futószalag alá havonta egyszer, vagy 100 kilométer lefutása után. 

 Figyelem: Ha használat közben érdekes hangot ,surlodást vagy kattogást észlel, próbálja  a hang forrását megkeresni, 
ƳŀƧŘ ŜƎȅ ǎȊŜǊŜƭǃǾŜƭ ƳŜƎƧŀǾƝǘǘŀǘƴƛΦ CƛƎȅŜƭƧŜƴ ŀǊǊŀΣ ƘƻƎȅ ŀ Ƙƛōŀ  ŜƭƘłǊƝǘłǎłƛƎΣ ŀ ǘŜǊƳŞƪŜǘ ƴŜ ǾŜƎȅŞƪ ƛƎŞƴȅōŜΦ  

 Termék tulajdonságai: A sebességi fokozat a computeren állítható. 

 .ƛȊǘƻƴǎłƎΥ [ŜȊłǊłǎŦǳƴƪŎƛƽΥ 9Ȋ ŀ ŦǳƴƪŎƛƽ ŀȊǘ ŀ ŎŞƭǘ ǎȊƻƭƎłƭƧŀΣ ƘƻƎȅ ŀȊ pƴ ƎŞǇŞǘ ƛŘŜƎŜƴŜƪ ƴŜ ǘǳŘƧłƪ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ ! 
ŦǳǘƽǇŀŘƻǘ ƭŜȊłǊƘŀǘƽΥ ŀ ƪǳƭŎǎƻǘ ǾŜƎȅŜ ƪƛ ŀ ƎŞǇōǃƭ Şǎ ǘŜƎȅŜ ōƛȊǘƻƴǎłƎƻǎ ƘŜƭȅǊŜΣ ŀƘƻƭ Ŏǎŀƪ pƴ ŦŞǊƘŜǘ ƘƻȊȊłΦ 

 BiztƻƴǎłƎΥ ! ƎŞǇǊǃƭ Ǿŀƭƽ ƭŜǎȊłƭƭłǎ ǊƻǎǎȊǳƭƭŞǘ ŜǎŜǘŞƴΥ ±ŞǎȊƘŜƭȅȊŜǘ ŜǎŜǘŞƴΣ ŀƳŜƴƴȅƛōŜƴ ŦłƧŘŀƭƳŀǘ ŞǊŜȊ ƛƭƭŜǘǾŜ 
ƳŜƎǎȊŜŘǼƭΣ ŀ ŦǳǘƽǇŀŘƻǘ ƭŜ ƪŜƭƭ łƭƭƝǘŀƴƛ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ƪŞǇǇŜƴΥ мΦ ŦƻƎƧŀ ƳŜƎ ŀ ƪŀǇŀǎȊƪƻŘƽƪŀǊǘ ŦŜǎȊŜǎŜƴΦ нΦ ƭŞǇƧŜƴ ŀ ƎŞǇ 
oldalán találhtó állófelületre. 3. hǵȊȊŀ ƪƛ ŀ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ƪǳƭŎǎƻǘ ŀ ƎŞǇōǃƭΦ 

 Biztonság: Vészkapcsoló: A biztonsági kulcs kihúzása vészleállítást eredményez. Húzza ki a biztonsági kulcsot 
ǾŞǎȊƘŜƭȅȊŜǘ ŜǎŜǘŜƴ ŀ ƎŞǇōǃƭ Şǎ ŀ ƎŞǇ ŀȊƻƴƴŀƭ ƭŜłƭƭΦ 

 

 Felhasználhatoság: A futószalagot a megengedett testsúlyt meghaladó személyek nem használhatják.  

 FelhasználhatoságΥ ! ƎŞǇ ǎŞǘŀ Şǎ ŦǳǘƽŜŘȊŞǎǊŜ ƭŜǘǘ ƪƛŀƭŀƪƝǘǾŀΣ ŦŜƭƴǃǘǘŜƪ ǊŞǎȊŞǊŜΦ .ƛȊǘƻǎƝǘǎŀΣ ƘƻƎȅ ƎȅŜǊŜƪŜƪ Ŏǎŀƪ ŦŜƭƴǃǘǘ 
felügyeletével használják a gépet! 

 Felhasználhatoság: Figyelmeztesse a jelen lévö embereket a sérülés veszélyére, például: mozgó részek. 

 FelhasználhatoságΥ DȅǃȊǃŘƧǀƴ ƳŜƎ ǊƽƭŀΣ ƘƻƎȅ ŀ ƎŞǇ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłƘƻȊ ŜƭŜƎŜƴŘǃ ƘŜƭȅ łƭƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊŞǎŞǊŜΦ όоΣрƳ Ȅ нƳύ 

 FelhasználhatoságΥ #ƭƭƝǘǎŀ ŦŜƭ ŀ ƎŞǇŞǘ ŜƎȅ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃΣ ŎǎǵǎȊłǎƳŜƴǘŜǎ ǇŀŘƭƽǊŀΦ 

 Felhasználhatoság: Biztosítsa, hogy soha ne kerüljön nedvesség a gép belsejébe vagy az elektromosságba. Ez a testi 
izzadságra is érvényes! 

 FelhasználhatoságΥ ! ƎŞǇŜǘ Ŏǎŀƪ ōŜƴǘ ƘŀǎȊƴłƭƧŀΣ Şǎ ǾŞŘƧŜ ŀ ƴŜŘǾŜǎǎŞƎǘǃƭΣ Şǎ ǇƻǊǘƽƭΦ bŜ łƭƭƝǘǎŀ ƎŞǇŞǘ ŜƎȅ ƎŀǊłȊǎōŀΣ ŜƎȅ 
fedetlen teraszra, vagy víz közelébe. 

 Felhasználhatoság: A gép otthoni használatra lett kifejlesztve. Ipari használat esetén a gyártó nem vállal semmilyen 
garanciát. 

 Felhasznállo egézssége: Egészségügyi problémák vagy egyéni edzésfeltételek esetén, kérjük beszéljen orvosával az Ŝƭǎǃ 
ŜŘȊŞǎ ŜƭǃǘǘΦ hǊǾƻǎŀ ǘŀƴłŎǎƻǘ ǘǳŘ ŀŘƴƛΣ ƘƻƎȅ mƴƴŜƪ ƳŜƭȅƛƪ ŀ ƭŜƎƳŜƎŦŜƭŜƭǃōō ŜŘȊŞǎƛ ƳƽŘΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ǘŜǊƘŜƭŞǎΦ 

 Felhasznállo egézssége: A helytelen vagy exsszecív tréning károsíthatja egészségét. 

 Felhasznállo egézssége: Abban az esetben, ha Ön az edzés alatt szokatlanságot, mellkasi fájdalmat, szédülést, vagy 
légzési elégedetlenséget észlel, azonnal fejezze be edzését, és keresse fel orvosát. 

 ¢ŜǊƳŞƪ ǀǎǎȊŜǎȊŜǊŜƭŞǎŜΥ 9ƭǎǃ ŜŘȊŞǎŞǘ ŀƪƪƻǊ ƪŜȊŘƧŜ ŜƭΣ Ƙŀ ƳŜƎƎȅǃȊǃŘǀǘǘ ǊƽƭŀΣ ƘƻƎȅ ŀ ƎŞǇ ǎȊŀƪǎȊŜǊǼŜƴ van felépítve és 
beállítva. 

 Termék összeszerelése: A gép felépítésénél kövesse pontosan az összeállítási útmutatót. 

 ¢ŜǊƳŞƪ ǀǎǎȊŜǎȊŜǊŜƭŞǎŜΥ IŀǎȊƴłƭƧƻƴ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǎȊŜǊǎȊłƳƻƪŀǘ ŀȊ ǀǎǎȊŜłƭƭƝǘłǎƘƻȊΣ Şǎ ƪŞǊƧŜ ŜƎȅ Ƴłǎƛƪ ǎȊŜƳŞƭȅ ǎŜƎƝǘǎŞƎŞǘΦ 

 Termék összeszerelése: Csak a mellékelt eredeti Reebok alkatrészeket használja. (lásd. Check -Liste) 

 ¢ŜǊƳŞƪ ǀǎǎȊŜǎȊŜǊŜƭŞǎŜΥ /ǎŀǾŀǊƻȊȊŀ ōŜ Ƨƽƭ ŀȊ ǀǎǎȊŜǎ łƭƭƝǘƘŀǘƽ ǊŞǎȊǘ ŀ ǘǊŞƴƛƴƎ ŜƭǃǘǘΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ŜŘȊŞǎ ƪǀȊōŜƴƛ ƪƛƭŀȊǳƭłǎǘ 
elkerülje. 
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Biztonsági útmutató  

 

 Figyelem: Figyelmébe aƧłƴƭƧǳƪΣ ƘƻƎȅ ŀ ƎŞǇ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŜƭǃǘǘΣ ŀ ƎŞǇ ŀƭł ŜƎȅ ƎǳƳƛǎȊǃƴȅŜƎŜǘ ƘŜƭȅŜȊȊŜƴΣ ƳŜƎŜƭǃȊǾŜ ŜȊȊŜƭ ŀ 
padló károsodását. 

 Felhasználási segédlet Biztonságos és eredményes edzés érdekében kérjük kövesse a tanácsokat az edzési 
útmutatóban. 

 Felhasználási segédlet Ne ƘŀǎȊƴłƭƧŀ ŀ ƎŞǇŜǘ ŎƛǇǃ ƴŞƭƪǸƭΣ ǾŀƎȅ ƭŀȊŀΣ ƴȅƛǘƻǘǘ ŎƛǇǃǾŜƭΦ 

 .ƛȊǘƻƴǎłƎƛ ŜƭǃƝǊłǎΥ CƛƎȅŜƭƧŜƴ ŀ ƴŜƳ ǊǀƎȊƝǘŜǘǘ ǾŀƎȅ ƳƻȊƎƽŀƭƪŀǘǊŞǎȊŜƪǊŜ ŀ ƎŞǇ ǀǎǎȊŜ-, illetve szétszerelésénél. 

 .ƛȊǘƻƴǎłƎƛ ŜƭǃƝǊłǎΥ [ŜǎȊłƭƭłǎ Ŝƭǃǘǘ ǾłǊƧŀ ƳŜƎΣ ƳƝƎ ŀ ŦǳǘƽǎȊŀƭŀƎ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ƭŜłƭƭΦ 

 BiztonsłƎƛ ŜƭǃƝǊłǎΥ «ƎȅŜƭƧŜƴ ǊłΣ ƘƻƎȅ ŀ ƎŞǇ ƳǼƪǀŘŞǎŜ ǎƻǊłƴ ƴŜ ƴȅǵƭƧƻƴ ƪŞȊȊŜƭΣ ƭłōōŀƭΣ ǊǳƘłƧłƴŀƪ ǊŞǎȊŞǾŜƭ ǾŀƎȅ Ƴłǎ 
tárggyal a gép szerkezetébe. Kapcsolja ki a hálózatot.  

 .ƛȊǘƻƴǎłƎΥ !Ȋ ŜŘȊŞǎ ƳŜƎƪŜȊŘŞǎŜ Ŝƭǃǘǘ ǊǀƎȊƝǘǎŜ ǊǳƘłƧłƘƻȊ ŀ ǾŞǎȊƭŜłƭƭƝǘƽ ȊǎƛƴƽǊƧłǘΦ  .ŜŞǇƝǘŜǘǘ ǾŞǎȊƭŜłƭƭƝǘƽ ǘŀƭłƭƘŀǘƽ ŀȊ pƴ 
ōƛȊǘƻƴǎłƎŀ ŞǊŘŜƪŞōŜƴ ŀȊ ŜŘȊǃƎŞǇōŜƴΦ Iŀ ŀ ŦǳǘƽǇŀŘƻǘ ŀ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ƪǳƭŎǎ ŜƭǘłǾƻƭƝǘłǎłǾŀƭ łƭƭƝǘƧŀ ƭŜΣ ǵƧǊŀƛƴŘƛǘłǎƘƻȊ ŀ ƪǳƭŎǎƻǘ 
ǵƧǊŀ ŀ ƎŞǇōŜ ƪŜƭƭ ƘŜƭȅŜȊƴƛŜΦ !Ȋ ƛƭƭŜǘŞƪǘŜƭŜƴ ƘŀǎȊƴłƭŀǘ ŜƭƪŜǊǼƭŞǎŜ ŞǊŘŜƪŞōŜƴΣ ƘǵȊȊŀ ƪƛ  ŀ ƪǳƭŎǎƻǘ ŀ ƎŞǇōǃl és helyezze 
olyan helyre, ahol gyerekek  vagy illetéktelenek nem férhetnek hozzá. Vészhelyzet esetén fogja meg szorosan a 
kapaszkodókarokat, majd lépjen a gép oldalán található állófelületre  és aktiválja a vészleállítót a biztonságikulcs 
eltávolításával.  

 9ƭŜƪǘǊƻƴƛƪŀΥ ! ƎŞǇ ƳǼƪǀŘŞǎŞƘŜȊ нол ǾΣ рлIȊ łǊŀƳ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎΦ ! ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎ Ŏǎŀƪ ŜƎȅ мл !-val egyenként biztosított 
ŦǀƭŘŜƭǘ ƪƻƴŜƪǘƻǊǊŀƭ ƳǼƪǀŘǘŜǘƘŜǘǃΦ «ȊŜƳōŜƘŜƭȅŜȊŞǎƴŞƭ ŦƛƎȅŜƭƧŜƴ ŀǊǊŀΣ ƘƻƎȅ ŀ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ  ƘłƭƽȊŀǘƛ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽ ǊŞǎȊ 
όƛǎƳŜǊǘŜǘǃ ƧŜƭŜƪŜǘ ŦƛƎȅŜƭƴƛύ legyen csatlakoztatva. 

 ¢ŜǊƳŞƪ ƪŀǊōŀƴǘŀǊǘłǎŀΥ 9ƭƭŜƴǃǊƛȊȊŜ ƭŜ ŀȊ ǀǎǎȊŜǎ ƎŞǇŀƭƪŀǘǊŞǎȊǘ м-2 havonta, különösen a csavarokat és az anyákat. Ez 
különösen érvényes a nyereg és a kerekek rögzítésére. 

 ¢ŜǊƳŞƪ ƪŀǊōŀƴǘŀǊǘłǎŀΥ {ȊŀƪǎȊŜǊǼǘƭŜƴ ƧŀǾƝǘłǎƻƪōƽƭ Şǎ ǎȊŜǊƪŜȊŜǘƛ változtatásokból (az eredeti alkatrészek leszerelése, a 
nem odatartozó rész beépítése stb.) a  használó megsérülhet. 

 Termék karbantartása: Károsodott szerkezeti elemek az Ön biztonságát és gépének élettartamát befolyásolhatják. 
Cserélje ki azonnal a károsodott vagy elkopott alkatrészeket, és ne használja a gépet a helyreállításáig. 

 Termék karbantartása: Csak eredeti Reebok alkatrészeket használjon.  

 Termék karbantartása: Ne nyúljon az elektromos rendszerekhez, hanem kérje ilyen esetekben egy szakember 
segítségét. 

 Termék karbantartása: Minden javítási-, karbantartási-, és tisztítási munkálatnál feltétlenül áramtalanítsa a gépet. 
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{ǇƻǑǘƻǾŀƴƛ ƪǳǇŎƛ 

±ŜǎŜƭƛ ƴŀǎΣ Řŀ ǎǘŜ ǎŜ ƻŘƭƻőƛƭƛ Ȋŀ wŜŜōƻƪ ŦƛǘƴŜǎ ƴŀǇǊŀǾƻΦ ¢ŀ ƛȊŘŜƭŜƪ Ȋ ȊŀƧŀƳőŜƴƻ ƪŀƪƻǾƻǎǘƧƻ ƧŜ ƴŀƳŜƴƧŜƴ Ȋŀ ŘƻƳŀőƻ 

uporabo. Testiran je po evropskih standardih EN 957-1/6. Prosimo, da ǇǊŜŘ ƳƻƴǘŀȌƻ ƛƴ ǇǊǾƻ ǳǇƻǊŀōƻ ƴŀƧǇǊŜƧ ƴŀǘŀƴőƴƻ 

ǇǊŜōŜǊŜǘŜ ǘŀ ƴŀǾƻŘƛƭŀ ƛƴ ƧƛƘ ƘǊŀƴƛǘŜ Ȋŀ ƳƻǊŜōƛǘƴƛ ƪŀǎƴŜƧǑƛ ǾǇƻƎƭŜŘ ƛƴ Ȋŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ǊŀǾƴŀƴƧŜ Ȋ ǾŀǑƻ ŦƛǘƴŜǎ ƴŀǇǊŀǾƻΦ 

 

 

Strokovnjaki fitnesa iz podjetja Reebok so razvili razvili , da bi vas lahko pri doseganju vŀǑƛƘ 

vadbenih ciljev kar najbolje podpirali.  

Iz spletnega naslova www.getfit-concept.deΣ ǎƛ ƭŀƘƪƻ ƴŀ ǾŀǑ Ǌŀőǳƴŀƭƴƛƪ ƴŀƭƻȌƛǘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƴŜ ƴŀőǊǘŜ ǾŀŘōŜΦ (Servis je 

ǘǊŜƴǳǘƴƻ ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾ ǎŀƳƻ Ǿ ƴŜƳǑƪŜƳ ƧŜȊƛƪǳύ 

 

PǊƛ ǾŀŘōƛ ǾŀƳ ȌŜƭƛƳƻ ǾŜƭƛƪƻ ȊŀōŀǾŜ ƛƴ ǳǎǇŜƘŀΗ 

 

±ŀǑ wŜŜōƻƪ ς Team 

 
 

Garancija  

wŜŜōƻƪ ƛȊŘŜƭƪƛ Ȋ ȊŀƧŀƳőŜƴƻ ƪŀƪƻǾƻǎǘƧƻ ǎƻ ƴŀƳŜƴƧŜƴƛ ƛƴ ǇǊŜƛȊƪǳǑŜƴƛ Ȋŀ ŀƴƎŀȌƛǊŀƴƻ ŦƛǘƴŜǎ ǾŀŘōƻ ŘƻƳŀΦ ¢ŀ ƴŀǇǊŀǾŀ ƧŜ 

izdelana v skladu z evropskimi normami EN 957. 

 

Reebok nudi za napake na materialih in napake, nastale pri izdelavi, garancijo 2 let. 

 

2Ŝ ǾŀǑŜ ƻǊƻŘƧŜ ǊŜƎƛǎǘǊƛǊŀǘŜ ƴŀ www.reebokfitness.de Ǿ Ǌƻƪǳ ŜƴŜƎŀ ƳŜǎŜŎŀ Ǉƻ ŘŀǘǳƳǳ ƴŀƪǳǇŀΣ ǎŜ ǾŀǑŀ ƎŀǊŀƴŎƛƧŀ ǇƻŘǾƻƧƛ 

na 4 leta.  

 

Iz garancije so ƛȊƪƭƧǳőŜƴƛ ƻōǊŀōƭƧƛǾƛ ŘŜƭƛ ƪƻǘ ǘǳŘƛ ǇƻǑƪƻŘōŜΣ ƪƛ ƴŀǎǘŀƴŜƧƻ ƪƻǘ ǇƻǎƭŜŘƛŎŀ ƴŜǇǊŀǾƛƭƴŜ ǳǇƻǊŀōŜ ƛȊŘŜƭƪŀΦ   

 

DŀǊŀƴŎƛƧǎƪŀ Řƻōŀ ǇǊƛőƴŜ ǘŜőƛ Ȋ ŘŀǘǳƳƻƳ ƴŀƪǳǇŀ όǇǊƻǎƛƳƻΣ Řŀ Ȋŀǘƻ Ǌŀőǳƴ ǎƪǊōƴƻ ƘǊŀƴƛǘŜύΦ 

bŀǘŀƴőƴŜƧǑŜ ƎŀǊŀƴŎƛƧǎƪŜ ǇƻƎƻƧŜ ƴŀƧŘŜǘŜ ƴŀ ǎǇƭŜǘƴŜƳ ƴŀǎƭƻǾǳΥ www.reebokfitness.de  

 

SLO 

http://www.getfit-concept.de/
http://www.reebokfitness.de/
http://www.reebokfitness.de/
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Servis za stranke 

5ŀ ōƛ ǾŀƳ ƭŀƘƪƻ Ǿ ǇǊƛƳŜǊǳ ǘŜȌŀǾ Ȋ ǾŀǑƻ ƴŀǇǊŀǾƻ ƪŀǊ ƴŀƧōƻƭƧŜ ǇƻƳŀƎŀƭƛΣ Ǿŀǎ ǇǊƻǎƛƳƻΣ Řŀ ǎƛ ƛȊǇƛǑŜǘŜ ƛƳŜ ƳƻŘŜƭŀ ƛƴ ǎŜǊƛƧǎƪƻ 

ǑǘŜǾƛƭƪƻ ǾŀǑŜ ƴŀǇǊŀǾŜΦ ¢Ŝ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ ƴŀƧdete na spodnji strani naprave. 

Ime modela:          

{ŜǊƛƧǎƪŀ ǑǘŜǾƛƭƪŀ:     

 

tƻƎƻǎǘƻ ȊŀǎǘŀǾƭƧŜƴŀ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ όC!vύΥ 

2Ŝ ǎŜ ǾŀƳ ǇƻƧŀǾƛƧƻ ǾǇǊŀǑŀƴƧŀ Ǿ ȊǾŜȊƛ Ȋ ǾŀǑƛƳ ǇǊƻŘǳƪǘƻƳ ŀƭƛ ǇǊƛ ƳƻƴǘŀȌƛΣ ŀƭƛ őŜ ƴŀƭŜǘƛǘŜ ƴŀ ǇǊƻōƭŜƳŜ ǇǊƛ ǳǇƻǊŀōƛ ƴŀǇǊŀǾŜΣ 

ƴŀƧŘŜǘŜ ǇƻƳƻő ƴŀ ǎǇƭŜtnem naslovu: 

www.reebokfitness.de Ą Service Ą FAQs 

({ŜǊǾƛǎ ƧŜ ǘǊŜƴǳǘƴƻ ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾ ǎŀƳƻ Ǿ ƴŜƳǑƪŜƳ ƧŜȊƛƪǳύ 

bŀǊƻőŀƴƧŜ ǊŜȊŜǊǾƴƛƘ ŘŜƭƻǾΥ 

wŜȊŜǊǾƴŜ ŘŜƭŜ ƭŀƘƪƻ ƴŀǊƻőƛǘŜ ǇǊŜƪƻ ƴŀǑŜ ǎǇƭŜǘƴŜ ǎǘǊŀƴƛΣ ƪŀƳƻǊ ǾƴŜǎŜǘŜ ǎŜǊƛƧǎƪƻ ǑǘŜǾƛƭƪƻ ǾŀǑŜƎŀ ƻǊƻŘƧŀΦ 

www.reebokfitness.de Ą Service Ą ƴŀǊƻőŀƴƧŜ ǊŜȊŜǊǾƴƛƘ ŘŜƭƻǾ 

({ŜǊǾƛǎ ƧŜ ǘǊŜƴǳǘƴƻ ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾ ǎŀƳƻ Ǿ ƴŜƳǑƪŜƳ ƧŜȊƛƪǳύ 

 

Navodila za odstranitev   

 

Kontaktni naslov 

Green Fitness GmbH 

Am Schlag 5 

65549 Limburg a.d.Lahn 

e-mail: service@green-fitness.de 

web: www.reebokfitness.de 

 
 

Opozorilo 

¢ŀ ƴŀǾƻŘƛƭŀ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƻ ǎƻ ƴŀƳŜƴƧŜƴŀ ƪƻǘ ǇƻƳƻő ǎǘǊŀƴƪŀƳΦ Reebok ne prevzema nobene odgovornosti za napake, ki so 

ǇƻǾȊǊƻőŜƴŜ ȊŀǊŀŘƛ ǇǊŜǾƻŘŀ ŀƭƛ ȊŀǊŀŘƛ ǘŜƘƴƛőƴƛƘ ǎǇǊŜƳŜƳō ƛȊŘŜƭƪŀΦ   

 

SLO 

Reebok ƴŀǇǊŀǾŜ ƧŜ ƳƻȌƴƻ ǊŜŎƛƪƭƛǊŀǘƛΦ tǊƻǎƛƳƻΣ Řŀ ǾŀǑŜ ƻǊƻŘƧŜ 

Ǉƻ ƪƻƴőŀƴƛ ȌƛǾƭƧŜƴƧǎƪƛ Řƻōƛ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ƻŘǎǘǊŀƴƛǘŜ (krajevna 

ȊōƛǊŀƭƛǑőŀ ƻŘǇŀŘƪƻǾύΦ 

http://www.reebokfitness.de/
http://www.reebokfitness.de/
mailto:service@green-fitness.de
http://www.reebokfitness.de/
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Varnostna opozorila  

tǊƻǎƛƳƻΣ Řŀ ǇǊŜŘ ƴŀƳŜǎǘƛǘǾƛƧƻ ƛƴ ǇǊŜŘ ǇǊǾƻ ǳǇƻǊŀōƻ ƴŀǇǊŀǾŜ ƴŀǘŀƴőƴƻ ǇǊŜōŜǊŜǘŜ ǘŀ ƴŀǾƻŘƛƭŀΦ ¢ŀƪƻ ōƻǎǘŜ ƛȊǾŜŘŜƭƛ 

pomembne napotkŜ Ȋŀ ǾŀǑƻ ǾŀǊƴƻǎǘ ƛƴ ƴŀǾƻŘƛƭŀ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƻ ǘŜǊ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜ ƻǊƻŘƧŀ. 

 

 Produkt ς ǇƻŘǊƻőƧŜ ǾŜƭƧŀǾƴƻǎǘƛΥ ¢ŀ ηŘƻƳŀőƛ ǘǊŜƴŜǊζ ƧŜ ƴŀƳŜƴƧŜƴ ƛȊƪƭƧǳőƴƻ Ȋŀ ŘƻƳŀőƻ ǳǇƻǊŀōƻ ƛƴ ǇǊŜƛȊƪǳǑŜƴ Ȋŀ 
ƳŀƪǎƛƳŀƭƴƻ ǘŜƭŜǎƴƻ ǘŜȌƻ ƻŘ м30 kg.  

 Produkt - delovanjeΥ ¢ŀ ηŘƻƳŀőƛ ǘǊŜƴŜǊζ ƧŜ ƛȊŘelan v skladu z evropskimi standardi EN 957-1/6 HB in ni primeren za 
terapevtsko vadbo. 

 Produkt-ǇƻŘǊƻőƧŜ ǾŜƭƧŀǾƴƻǎǘƛΥ ǘŜƪŀƭƴŀ ǎǘŜȊŀ izpolnjuje zahtevo glede stopnje hrupa 
 Produkt-delovanje: stopnja hrupa je pod 70 dB. 
 Produkt - ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜ: Da bi ohranili ƪǾŀƭƛǘŜǘƻ ǘŜƪŀ ƴŀ ƪŀǊ ƴŀƧǾƛǑƧŜƳ ƴƛǾƻƧǳΣ Ǿǎŀƪ ƳŜǎŜŎ ŀƭƛ Ǉƻ млл ǇǊŜǘŜőŜƴƛƘ 
ƪƛƭƻƳŜǘǊƛƘΣ ƳŜŘ ǘŜƪƻőƛ ǘǊŀƪ ƛƴ ǘŜƪŀǑƪƻ ǇƻǾǊǑƛƴƻΣǾōǊƛȊƎŀƧǘŜ ƴŜƪƻƭƛƪƻ ǇǊƛƭƻȌŜƴŜƎŀ ǎƛƭƛƪƻƴǎƪŜƎŀ ǎǇǊŜƧŀΦ  

 Produkt-ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜΥ Ǿ ǎƭǳőŀƧǳΣ Řŀ ȊŀȊƴŀǘŜ ƴŜƴŀǾŀŘƴŜ ǑǳƳŜ ŀƭƛ ŘǊǎŀƴƧŜ ƛǇŘΦ Ǉƻǎƪǳǎite le-te lokarizirati in jih pustite 
ƻŘǇǊŀǾƛǘƛ ƻŘ ƳŜƘŀƴƛƪŀΦ tŀȊƛǘŜΣ Řŀ ǇǊŜŘ ǇƻǇǊŀǾƛƭƻƳ ƴƛƘőŜ ƴŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ ǘŜƪŀƭƴŜ ǎǘŜȊŜΦ  

 Produkt - lastnostΥ IƛǘǊƻǎǘ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǎ ǇƻƳƻőƧƻ Ǌŀőǳƴŀƭƴƛƪŀ ǎǇǊŜƳƛƴƧŀΦ  
 Uporaba-varnost: zaporna naprava: smisel zaporne naprave je, dŀ ƴŜȊŀȌŜƭƧŜƴƻ ǳǇƻǊŀōƻ ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜΦ Tekalno stezo 
ƭŀƘƪƻ ȊŀǇǊŜǘŜ ǘŀƪƻΣ Řŀ ǇƻǘŜƎƴŜǘŜ ƪƭƧǳő ƛȊ ƪƻƴȊƻƭŜ ƛƴ Ǝŀ ǎƘǊŀƴƛǘŜ ƴŀ ǾŀǊƴŜƳ ƳŜǎǘǳΦ  

 Uporaba-ǾŀǊƴƻǎǘΥ ǎŜǎǘƻǇŀƴƧŜ Ǿ ǎƛƭƛΥ Ǿ ǎƭǳőŀƧǳΣ Řŀ ƛƳŀǎǘŜ ōƻƭŜőƛƴŜΣ ŀƭƛ ǎŜ ǾŀƳ ƳƻǘƛΣ ŀƭƛ ƳƻǊŀǘŜ ǘŜƪŀƭƴƻ ǎǘŜȊƻ ǳǎǘŀǾƛǘƛ 
postopaƧǘŜ ǎƭŜŘŜőŜΥ мΦ ǇǊƛƳƛǘŜ ǎŜ Ȋŀ ǊƻőŀƧŜΦ нΦ {ǘƻǇƛǘŜ ƴŀ ǎǘǊŀƴǎƪƛ ǎǘƻƧƛǑőƛΦ оΦ ǇƻǘŜƎƴƛǘŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ ƪƭƧǳő ƛȊ ƪƻƴȊƻƭŜΦ 

 Uporaba-ǾŀǊƴƻǎǘΥ Ȋŀǎƛƭƴŀ ǳǎǘŀǾƛǘŜǾΥ ǎƴŜƳŀƴƧŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜƎŀ ƪƭƧǳőŀ ǎƭǳȌƛ Ȋŀǎƛƭƴƛ ǳǎǘŀǾƛǘǾƛΦ tƻǘŜƎƴƛǘŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ ƪƭƧǳő Ǿ 
posebno nujnem primeru in tekalna steza se ustavi.  

 
ω Uporaba-ǇƻŘǊƻőƧŜ ǾŜƭƧŀǾƴƻǎǘƛΥ hǎŜōŜΣ ƪƛ ǇǊŜǎŜƎŀƧƻ ŘƻǾƻƭƧŜƴƻ ǘŜȌƻΣ ǘŜ ƴŀǇǊŀǾŜ ƴŜ ǎƳŜƧƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘƛ 
ω Uporaba-ǇƻŘǊƻőƧŜ ǾŜƭƧŀǾƴƻǎǘƛ: Naprava je namenjena za vadbo hoje in teka odraslih oseb. 2Ŝ ƴŀǇǊŀǾƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧƻ 

otroci, bodite pozorni na to, da so le-ti pod strogim nadzorom odraslih oseb.   
ω Uporaba-okoljeΥ ±ǎŜ ǇǊƛǎƻǘƴŜ ƻǎŜōŜ ƻǇƻȊƻǊƛǘŜ ƴŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘΣ ƴǇǊΦ ȊŀǊŀŘƛ ǇǊŜƳƛƪŀƧƻőƛƘ ǎŜ ŘŜƭƻǾΦ 
ω Uporaba-okoljeΥ tǊŜǇǊƛőŀƧǘŜ ǎŜΣ Řŀ ƧŜ ƴŀ ǊŀȊǇƻƭŀƎƻ ŘƻǾƻƭƧ ǇǊƻǎǘƻǊŀ Ȋŀ ǳǇƻǊŀōƻ ƴŀǇǊŀǾŜΦ όоΣрƳ Ȅ нƳύ 
ω Uporaba-okoljeΥ ½ŀ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘŜǾ ǾŀǊƴŜ ƭŜƎŜ ƴŀǇǊŀǾŜ ǳǇƻǊŀōƛǘŜ Ȋŀ ȊŀŘƴƧƻ ǇǊŜőƴƻ ƻǇƻǊƻ ǾƛǑƧŜ ǇƻƪǊƻǾőƪŜ Ȋŀ ƴŀǎǘŀǾƛǘŜǾΦ 
ω Uporaba-okoljeΥ .ƻŘƛǘŜ ǇƻȊƻǊƴƛ ƴŀ ǘƻΣ Řŀ Ǿ ƴƻǘǊŀƴƧƻǎǘ ƴŀǇǊŀǾŜ ŀƭƛ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪƻ ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊƛŘŜ ǘŜƪƻőƛƴŀΦ ¢ƻ ǾŜƭƧŀ ǘǳŘƛ Ȋŀ 

znoj. 
ω Uporaba-okolje: NŀǇǊŀǾƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧǘŜ ƭŜ Ǿ ǇǊƻǎǘƻǊƛƘΦ ±ŀǊǳƧǘŜ Ƨƻ ǇǊŜŘ ǾƭŀȌƴƻǎǘƧƻ ƛƴ ǇǊŀƘƻƳΦ bŀǇǊŀǾŜ ƴŜ ǇƻǎǘŀǾƭƧŀƧǘŜ Ǿ 
ƎŀǊŀȌƻΣ ƴŀ ǇƻƪǊƛǘ ǇǊŜŘǇǊƻǎǘƻǊ ŀƭƛ Ǿ ōƭƛȌƛƴƻ ǾƻŘŜΦ 

ω Uporaba-okoljeΥ bŀǇǊŀǾŀ ƧŜ ƴŀƳŜƴƧŜƴŀ Ȋŀ ŘƻƳŀőƻ ǳǇƻǊŀōƻΦ ± ǇǊƛƳŜǊǳ ƧŀǾƴŜ ǳǇƻǊŀōŜ ƴŀǇǊŀǾŜ ǎŜ ƎŀǊŀƴŎƛƧŀ ƴŜ 
upƻǑǘŜǾŀΣ ƛȊƪƭƧǳőŜƴŀ Ǉŀ ƧŜ ǘǳŘƛ ǾǎŀƪǊǑƴŀ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ ǇǊƻƛȊǾŀƧŀƭŎŀΦ  

ω Uporabnik-zdravjeΥ ± ǇǊƛƳŜǊǳ ȊŘǊŀǾǎǘǾŜƴƛƘ ƻƳŜƧƛǘŜǾΣ ŀƭƛ őŜ ȌŜƭƛǘŜ ǳƎƻǘƻǾƛǘƛ ǾŀǑŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƴŜ ƛƴ ƻǎŜōƴŜ ǾŀŘōŜƴŜ 
ǇŀǊŀƳŜǘǊŜΣ ǎŜ ƴŀƧǇǊŜƧ ǇǊŜŘ ǇǊǾƻ ǳǇƻǊŀōƻ ƴŀǇǊŀǾŜ ǇƻǎǾŜǘǳƧǘŜ Ȋ ǾŀǑƛƳ ȊŘǊŀǾƴƛƪƻƳΦ Le-ǘŀ ǾŀƳ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾŜΣ ƪŀƪǑŜƴ ƴŀőƛƴ 
ǾŀŘōŜ ƛƴ ƪŀƪǑƴŜ ƻƳŜƧƛǘǾŜ ǎƻ Ȋŀ Ǿŀǎ ǇǊƛƳŜǊƴŜΦ  

ω Uporabnik-zdravjeΥ bŀǇŀőƴŀ ŀƭƛ ǇǊŜǘƛǊŀƴŀ ǾŀŘōŀ ƭŀƘƪƻ ƻƎǊƻȊƛ ǾŀǑŜ ȊŘǊŀǾƧŜΦ 
ω Uporabnik-zdravjeΥ 2Ŝ ƳŜŘ ǾŀŘōƻ ƻōőǳǘƛǘŜ ǎƭŀōƻǎǘΣ ōƻƭŜőƛƴŜ Ǿ ǇǊǎƛƘΣ ƻƳŜŘƭŜǾƛŎƻ ŀƭƛ ǎŜ ǇƻƧŀǾƛƧƻ ǘŜȌŀǾe z dihanjem, takoj 
ǇǊŜƴŜƘŀƧǘŜ Ȋ ǾŀŘōƻ ƛƴ ƻōƛǑőƛǘŜ ȊŘǊŀǾƴƛƪŀΦ 

ω Produkt-pripravaΥ ½ ǾŀŘōƻ ȊŀőƴƛǘŜ ǑŜƭŜ ǘŀƪǊŀǘΣ ƪƻ ǎǘŜ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƭƛΣ Řŀ ƧŜ ƴŀǇǊŀǾŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ǎŜǎǘŀǾƭƧŜƴŀ ƛƴ ƴŀǎǘŀǾƭƧŜƴŀΦ 
ω Produkt-pripravaΥ tǊƛ ǎŜǎǘŀǾƛ ƴŀǇǊŀǾŜ ǎŜ ǎǘǊƻƎƻ ŘǊȌƛǘŜ ƴŀǾƻŘƛƭ Ȋŀ ƳƻƴǘŀȌƻΦ 
ω Produkt-pripravaΥ tǊƛ ƳƻƴǘŀȌƛ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧǘŜ ƭŜ ǇǊƛƳŜǊƴƻ ƻǊƻŘƧŜ ƛƴ Ǉƻ ǇƻǘǊŜōƛ ȊŀƘǘŜǾŀƧǘŜ ǇƻƳƻő ŘǊǳƎŜ ƻǎŜōŜΦ 
ω Produkt-pripravaΥ ¦ǇƻǊŀōƭƧŀƧǘŜ ƭŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭƴŜ wŜŜōƻƪ ŘŜƭŜΣ ƪƛ ǎƻ ǇǊƛƭƻȌŜƴƛ ǇƻǑƛƭƧƪƛ όƎƭŜƧ /ƘŜŎƪ-seznam). 
ω Produkt-priprava: Pred vadbo dobro pritrdite vse nastavljive dele, da se med vadbo na razrahljajo. 
 
 

SLO 
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Varnostna opozorila  

ω Produkt-ǇǊƛǇǊŀǾŀΥ ǇǊƛǇƻǊƻőŀƳƻΣ Řŀ ƴŀǇǊŀǾƻ ǇƻŘƭƻȌƛǘŜ Ȋ ōƭŀȊƛƴƻΣ ƪŜǊ ōƛ ǎƛŎŜǊ ƭŀƘƪƻ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛ ǘƭŀΦ  
ω Uporaba-navodiloΥ ½ŀ ǾŀǊƴƻ ƛƴ ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ ǾŀŘōƻ ǎƭŜŘƛǘŜ ƴŀǇƻǘƪƻƳ Ǿ ƴŀǾƻŘƛƭƛƘ Ȋŀ ǾŀŘōƻΦ 
ω Uporaba-navodilo: Naprave ne uporabljajte bosi ali z ohlapno obutvijo. 
ω Uporaba-varnostΥ aŜŘ ƳƻƴǘŀȌƻκŘŜƳƻƴǘŀȌƻ ōƻŘƛǘŜ ǇƻȊƻǊƴƛ ƴŀ ƴŜǇǊƛǘǊƧŜƴŜ ŀƭƛ ǇǊŜƳƛőƴŜ ŘŜƭŜΦ 
ω Uporaba-varnostΥ ¢Ŝƪƻőƛ ǘǊŀƪ ƴŀƧ ǎŜ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ǳǎǘŀǾƛ ǇǊŜŘŜƴ ǎŜǎǘƻǇƛǘŜ ƛȊ ƻǊƻŘƧŀΦ 
ω Uporaba-varnost: Bodite pozorni na to, da medtem, ko naprava deluje ali je v stanju pripravljenosti, z roko, nogo, deli 
ǾŀǑƛƘ ƻōƭŀőƛƭ ŀƭƛ ŘǊǳƎƛƳƛ ǇǊŜŘƳŜǘƛΣ ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ǎŜƎŀǘŜ Ǿ ƻƘƛǑƧŜ ƴŀǇǊŀǾŜΦ /Ŝ Řƻ ǘŜƎŀ ǇǊƛŘŜΣ ƛȊǾƭŜŎƛǘŜ ǾǘƛőΦ  

ω Uporaba-ǾŀǊƴƻǎǘΥ ǇǊƛǘǊŘƛǘŜ ƧŜǊƳŜƴ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜƎŀ ƪƭƧǳőŀ ƴŀ ±ŀǑŜƳ ƻōƭŀőƛƭǳ ǇǊŜŘŜƴƧ ǇǊƛőŜǘŜ ǎ ǘǊŜƴƛƴƎƻƳΦ ½ŀ ±ŀǑƻ ǾŀǊƴƻǎǘ 
ƛƳŀ ǘŜƪŀƭƴŀ ǎǘŜȊŀ ƳŜƘŀƴƛȊŜƳ Ȋŀ Ȋŀǎƛƭƴƻ ǳǎǘŀǾƛǘŜǾΦ 2Ŝ ǎŜ ǘŜƪŀƭƴŀ ǎǘŜȊŀ ǳǎǘŀǾƛ Σ ƪŜǊ ǎǘŜ ǇƻǘŜƎƴƛƭƛ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ ƪƭƧǳő ƛȊ ƪƻƴȊƻƭŜ 
ƳƻǊŀǘŜ ƪƭƧǳő ǎǇŜǘ ǾǎǘŀǾƛǘƛ ǇǊŜŘŜƴƧ ƴŀǇǊŀǾƻ ǇƻƴƻǾƴƻ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘŜΦ 5ŀ ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜ ƴŜȊŀȌŜƭƧŜƴƻ ǳǇƻǊŀōƻ ƛƴ ǳǇƻǊŀōƻ ōǊŜȊ 
ƴŀŘȊƻǊŀ ǘŜƪŀƭƴŜ ǎǘŜȊŜΣ ǇƻǘŜƎƴƛǘŜ Řƻƭ ƪƭƧǳő ƛƴ Ǝŀ ǎƘǊŀƴƛǘŜ ƴŀ ǾŀǊƴŜƳ ƛƴ ǇǊŜŘ ƻǘǊƻŎƛ ƴŜŘƻǎǘƻǇƴŜƳ ƳŜǎǘǳΦ ± ƪǊƛǘƛőƴƛ 
ǎƛǘǳŀŎƛƧƛ ǎŜ ǇǊƛƳƛǘŜ Ȋ ƻōŜƳŀ ǊƻƪŀƳŀ Ȋŀ ǊƻőŀƧŜ ƛƴ ǎǘƻǇƛǘŜ ƴŀ ǎǘǊŀƴǎƪƛ ƴŜŘǊǎƭƧƛǾƛ ǎǘƻƧƛǑőƛ ǇƻƪǊƻǾŀΦ Aktivirajte zaporno 
ƴŀǇǊŀǾƻ ǘŀƪƻΣ Řŀ ǇƻǘŜƎƴŜǘŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ ƪƭƧǳő ƛȊ ƪƻƴȊƻƭŜΦ  

ω Produkt-tok-varnost: Naprava potrebuje za deƭƻǾŀƴƧŜ ƻƳǊŜȌƴƻ ƴŀǇŜǘƻǎǘ нол±Σ рлIȊΦ bŀǇǊŀǾƻ ƭŀƘƪƻ ǾƪƭƧǳőƛǘŜ ƭŜ Ǿ мл! 
ǇƻǎŀƳŜȊƴƻ ȊŀǾŀǊƻǾŀƴƻ ǾŀǊƴƻǎǘƴƻ ǾǘƛőƴƛŎƻΦ tǊŜŘ ȊŀőŜǘƪƻƳ ƻōǊŀǘƻǾŀƴƧŀ ƴŀǇǊŀǾŜ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ƧŜ ǇǊƛƪƭƻǇƭƧŜƴ 
ǇǊŀǾƛƭŜƴ ǇǊŜƪƭƻǇƴƛ Ǿǘƛő όōƻŘƛǘŜ ǇƻȊƻǊƴƛ ƴŀ ƻȊƴŀƪƻύΦ 

ω Produkt-ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜ: Enkrŀǘ ƴŀ ƳŜǎŜŎ ŀƭƛ Ǿǎŀƪŀ ŘǾŀ ƳŜǎŜŎŀ ƻǇǊŀǾƛǘŜ ǇǊŜƎƭŜŘ ǾǎŜƘ ŘŜƭƻǾ ƴŀǇǊŀǾŜΣ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ ǾƛƧŀƪƻǾ ƛƴ 
ƳŀǘƛŎΦ ¢ƻ ǾŜƭƧŀ ǑŜ ǇƻǎŜōŜƧ Ȋŀ ǾƛƧŀƪŜ ƛƴ ƳŀǘƛŎŜΣ ƪƛ ǇǊƛǘǊƧǳƧŜƧƻ ƻǇǊƛƧŜƳŀƭƴŀ ǊƻőŀƧŀΣ ǎŜŘŜȌ ƛƴ ǳǇǊŀǾƭƧŀƭƴŀ ǾȊǾƻŘŀΦ 

ω Produkt-ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜ: Zaradi nestrokovnih popravil in konstrukcijskih sprememb (demontiranje originalnih delov, 
vgradnja neoriginalnih delov itd.) lahko pride do nevarnosti za uporabnika. 

ω Produkt-ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜΥ tƻǑƪƻŘƻǾŀƴƛ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧǎƪƛ ŘŜƭƛ ƭŀƘƪƻ ƻƎǊƻȊƛƧƻ ǾŀǑƻ ǾŀǊƴƻǎǘ ƛƴ ǎƪǊŀƧǑŀƧƻ ȌƛǾƭƧŜƴƧǎƪƻ Řƻōƻ ƴŀǇǊŀǾŜΦ 
ZŀǊŀŘƛ ǘŜƎŀ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƴŜ ƛƴ ƻōǊŀōƭƧŜƴŜ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧǎƪŜ ŘŜƭŜ  ǘŀƪƻƧ ȊŀƳŜƴƧŀƧǘŜΣ Řƻ ǇƻǇǊŀǾƛƭŀ Ǉŀ ƴŀǇǊŀǾŜ ƴŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧǘŜΦ 

ω Produkt-ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜ: Uporabljajte le originalne Reebok nadomestne dele. 
ω Produkt-ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜΥ ± ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƻƳǊŜȌƧŜ ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇƻǎŜƎŀƧǘŜ ǎŀƳƛΣ ǘŜƳǾŜő Ȋŀ ǘƻ Ǉƻ ǇƻǘǊŜōƛ ǇƻƻōƭŀǎǘƛǘŜ ƪǾŀƭƛŦƛŎƛǊŀƴŜƎŀ 

strokovnjaka. 
ω Produkt-ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŜΥ tǊƛ ǾǎŜƘ ǇƻǇǊŀǾƛƭƛƘΣ ǾȊŘǊȌŜǾŀƭƴƛƘ ŘŜƭƛƘ ƛƴ ǇǊƛ őƛǑőŜƴƧǳ ƻōǾŜȊƴƻ ƛȊǾƭŜŎƛǘŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ ǾǘƛőΦ  
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Check List  

 

 

 

No Description Bezeichnung Menge 

106 Water Bottle Holder Wasserflaschenhalter 2 

208 Handlebar Cap Handgriffkappe 2 

220 Side Cover Seitenabdeckung 2 

901 6 x 20 x T2.0 Washer 6x20xT2.0 Scheibe 2 

902 6mm Washer 6 mm Scheibe 2 

903 M6 x 12mm Allen Head CAP Volt M6x12 mm Innensechskantschraube 2 

904 M10 x 62mm Bolt  Thread: 15mm M10x62 mm Stift 4 

A 6mm Allen Key 6 mm Inbusschlüssel 1 

B 5mm Allen Key 5 mm Inbusschlüssel 1 

C Watter Bottle  Wasserflasche 1 

D Chest Belt Brustgurt 1 

E Power Cord Netzkabel 1 

F Silicone Silikon 1 

G Handlebar - Left Assembly Handgriff - links 1 

H Handlebar - Right Assembly Handgriff - rechts 1 

 


